
 

 

 

 

 

 

 

           Bonne et heureuse année 2022 !  
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Deux belles cérémonies pour une reconnaissance unique de deux héros :

Milan Štefánik et Louis Paulhan

C’est par une matinée ensoleillée que les villes de Paulhan et de Pézenas ont accueilli samedi 9
octobre une importante délégation slovaque conduite par le Ministre de la Défense M  Jaroslav
Naď et SEM Igor Slobodník, Ambassadeur de Slovaquie, qui était venu en juillet préparer cette
visite ministérielle exceptionnelle. 
Ce dernier a pu lui présenter M le maire de Paulhan, Claude Valero et M Armand Rivière, maire de
Pézenas, ainsi que les sous-préfets de Lodève et Béziers, représentant le gouvernement français, les
élus  régionaux,  départementaux  de  la  Communauté  des  Communes  du  Clermontais,  de
l’Agglomération  Hérault  Méditerranée  et,  les  Présidents  des  deux  associations  mémorielles :
l’Amicale Paulhanaise Autour de Štefánik et les Amis de Pézenas.
Les  Paulhanais ont particulièrement appréciés parmi les  invités  de la  délégation la présence de
Jaroslav Ciran, maire de Brezova pod Bradlom, l’une des deux villes jumelles slovaques.

Le programme respecté à la lettre a permis dès 11 heures à Paulhan que se déroule une première
cérémonie d’hommage à Milan Štefánik, dépôt de gerbes au pied de sa statue  et une remise de
médaille à la Ville de Paulhan ainsi qu’à l’A.P.A.Š. 
Accompagnée des discours de M le Maire, M le Ministre, M le Sous-préfet, ponctuée des hymnes
slovaque,  français, européen  et  servie  impeccablement  par  la  Garde  d’Honneur  Slovaque  en
uniformes d’apparat, cette cérémonie a été conclue par un aumônier militaire. Avec des paroles de
paix et d’amour, toute l’assistance recueillie a écouté un message d’espoir pour un monde meilleur,
une Europe unie dont M. Štefánik était le précurseur.

Monument M.R. Štefánik à Paulhan – 9 octobre 2021



NOVEMBRE 1915

Dimanche 21
Mission de conduire Stephanik à Valona 
m’est donnée

Lundi 22
Départ pour Valona
Voyage à travers nuages 3h20 de voyage.
Fusillade à l’arrivée

Mardi 23
J’accompagne  Stephanik  avec  le  torpilleur  
Borea à Brindisi

Mercredi 24
Stephanik part pour Rome avec Docteur 
italien

Agenda 1915 de Louis Paulhan, Musée Vulliod St Germain, 34 Pézenas 
( Štefánik est orthographié Stephanik dans l’agenda )

De Paulhan à Pézenas (10 km) le cortège officiel s’est rendu Place Louis Paulhan où les autorités
locales au grand complet l’attendent à midi quinze. Dans un strict respect du protocole les discours
ont été adaptés  pour remettre  la médaille  de la Reconnaissance de la  Nation Slovaque à Louis
Paulhan pour l’acte héroïque des 22 et 23 novembre 1915 de rapatriement du Lieutenant  Štefánik,
son compagnon d’arme de l’Escadrille MF99S sur le front de Serbie. 
A été rappelé (cf. pages de l’agenda de L. Paulhan) que ces journées ont été décisives pour sauver la
vie de Milan Štefánik très malade, qui a pu par un temps exécrable à l’issue de 3h30 de vol être
transporté à bord du navire italien Borea dans un port d’Albanie, où il reçu les premiers secours. De
là, le Capitaine Louis Paulhan a remis le Lieutenant Štefánik au Medecin-colonel Salvatore Melardi
à Brindisi pour le faire soigner dans un hôpital de Rome. 

Ainsi  s’achevait ce qui peut être considéré comme la première évacuation sanitaire aérienne
au monde.

      Monument Louis Paulhan à Pézenas, discours du Ministre de la Défense Slovaque M Jaroslav Naď 



  
C’est pour ce sauvetage d’un des cofondateurs de la future Tchécoslovaquie que le diplôme et la
médaille ont été remis à Michel Aubouy, petit  neveu de Louis Paulhan, qui avait perdu son fils
unique René, pilote d’essai en 1937, dans le crash de son avion Renault Caudron.

Les honneurs militaires ont été rendus par la Garde d’Honneur Slovaque, sabre au clair, suivis d’une
minute de silence. M l’aumônier a clos la manifestation dans un recueillement général.
A noter parmi les invités Mme Jeannette Manet, seule personne à avoir connu Louis Paulhan car
son père était le régisseur du Château de Cahuzac où l’illustre aviateur produisait de l’Armagnac.

La délégation slovaque a quitté à 12h45 Pézenas pour se rendre à Agde afin d’honorer la mémoire
des soldats tchécoslovaques qui allaient cette fois, lors de la seconde guerre mondiale, reconstituer
une armée et partir pour le front le 6 juin 1940, depuis la gare d’Agde. 

Trois séquences du souvenir en ce mémorable jour du 9 octobre 2021.      

PS : le nom de famille de Louis Paulhan et la ville de Paulhan n’ont aucun lien, il s’agit là d’une
simple homonymie.

Louis Paulhan Pézenas 9 octobre 2021

Texte: Jean-Claude Seguela
Photos : Aleksandra Djurovic



                               VIANOČNÉ VERŠE 
                                                                   Mária Kvetanová-LAUR: 
      
       Na rozbúrenom mori                                                                            Odrazu je tu Svetlo, 
      svedomia sveta                                                                                    v tej tme, 
      bliká svetielko nádeje.                                                                          teplom taví 
      Trbliece sa hviezda,                                                                             ľady v nás
      dotýka sa rán,                                                                                      nesie na malých rúčkach 
      čo sme spôsobili,                                                                                 Dieťaťa 
      dopustili..                                                                                              nádej, aj dobro, 
                                                                                                                   lásku.
      Aspoň na pár hodín, 
      na pár dní.                                                                                            V hluku krátkych dní,
      Ticho a pokoj.                                                                                       nocí bez konca 
                                                                                                                   a dlhých od únavy
      Bohatstvo sa rozplýva,                                                                         svet sa točí 
      skvostne sa predvádza,                                                                        v sieni lásky
      vyciera žravé zuby                                                                                zvanej Vianoce.
      a, 
      chudoba sa stáva                                                                                  Slávnosť, 
      kráľom sŕdc                                                                                            keď aspoň na pár hodín, 
      a ulíc..                                                                                                    na pár dní, 
                                                                                                                    opadne smútok 
      Aj keď nechtiac                                                                                      ako lístie 
      zbrane stíchnu,                                                                                      zo stromov. 
      aspoň na pár hodín                                                                               Zmatené strely 
      na pár dní,                                                                                             nenájdu svoj cieľ 
      ticho a pokoj.                                                                                         a bolesť sveta 
                                                                                                                    prikryje biely sneh súcitu.
      Na rozvalinách                                                                                       
      smrť sa potkýna, 
      nemá, čo žať,                                                                                        Čas, 
      nemá právo na chichot,                                                                         keď hľadáme svetlo v nás, 
      ani ceriť zuby                                                                                         v pohľadoch iných,
      od šťastia                                                                                               v zabudnutí 
      z dobrej úrody.                                                                                       aj v spomínaní...
                                                                                                                     Pricháza požehnanie 
      Ten čas zázračný                                                                                   z vesmírnych diaľav, 
      na konci roka                                                                                         aby sme sa našli 
      ženie nás k sebe,                                                                                  v teple domova, 
      jagavé Svetlo prebúdza,                                                                       v objatí, v odpustení. 
      núti nás sfúknuť                                                                                     Aby sa v čase 
      všetko,                                                                                                   mrazivého chladu 
      čo prach ľahostajnosti                                                                           a zázračného Svetla 
      pokryl,                                                                                                    zhojili rany 
      čo by sa malo blyšťať                                                                            na svedomí sveta,
      na javisku                                                                                               boľavé rany
      nášho JA.                                                                                               na svedomí,
      To,čo hrdzavie                                                                                        aj na tom našom
      pod dažďom                                                                                                 
      všednosti a nezáujmu.                                                                           Bratislava, 20. december 2017

                                                                                                      
      

     
      

      
     
     

     



,Maison natale de Ľudovit Štúr et d’Alexander Dubček à Uhrovec
Déjà en 1295, Uhrovec faisait partie du domaine du château qui possédait 19 villages. Le Château d’Uhrovec  a
été construit dans la première moitié du XIIIe siècle et avec le manoir était la propriété de Peter, fils de Bašov. La
première mention écrite à son propos date de 1258. Uhrovec, un village pittoresque en contrebas de la colline de
Rokoš,  est devenu le berceau-maison natale de deux importantes personnalités de la nation slovaque, Ľudovít
Štúr et Alexander Dubček.

En 1965 déclaré monument culturel national.
La première exposition a été inaugurée ici le 31 octobre 1965 à l'occasion des célébrations du 150e anniversaire de
la naissance de l'une des personnalités les plus importantes de l'histoire de notre Nation, Ľudovít Štúr. L'exposition
met en valeur le destin, le travail et l'héritage de Ľ. Štur, penseur et homme politique, co-fondateur du slovaque
grammaticalement correct.  Elle insiste aussi sur le jeune âge de Ľudovít Štúr dans son lieu
de naissance et  s’intéresse ainsi   aux parents et  aux frères et  sœurs qui  ont  également
participé à la construction de la culture slovaque. Le deuxième grand axe de l'exposition est
l'expression des valeurs et  de la notoriété de l'œuvre de Ľ. Štúr. 106 ans après Ľ. Štur est né
dans  la  même  maison  Alexander  Dubček  (1921-1992),  un  éminent  homme  politique
européen.  En novembre 1995,  la  troisième partie  de l'exposition,  la  salle  commémorative
d’Alexander Dubček,  s'est ouverte,  et montre les étapes importantes de sa vie et  de son
œuvre. Alexander Dubček était et restera le plus célèbre Slovaque de l'histoire moderne de la
Slovaquie dans le monde.

Ludovít Štúr
Né le 28 octobre 1815 à Zay-Uhrovec (aujourd'hui Uhrovec) il est le fils cadet de l'enseignant et patriote Samuel
Štúr. Les parents de Ľudovít Štúr (Samuel 1789-1851, Anna 1790-1853) s'installent à Uhrovec en 1813. Il a reçu
son éducation à l'école de son père où il fit ses études jusqu'à l'âge de douze ans.  En 1827, il étudia au lycée de
Rab où il apprit le hongrois et l'allemand. Là il se rendit compte et ressentit l'oppression nationale et l'humiliation
des Slovaques. En 1829 il vint à Bratislava à l'âge de quatorze ans pour étudier au lycée, il rencontra plusieurs
étudiants slovaques de l'association étudiante Société tchèque-slovaque. Le but de l'Association était d'apprendre
dans la langue et la littérature de leur nation. Ľudovít attira par ses conférences enflammées. Ce zèle ne le quittera
plus. Il était extraordinairement diligent. En 1834, Štúr  poursuivit ses études à Bratislava. Il devint scribe et plus
tard vice-président de La Société étudiante. Devenant une organisation patriotique elle commençait à inquiéter les
autorités.

A l’été 1836, Štúr obtint son diplôme d'études secondaires. En 1838 - 1839 il continua à étudier à l'Université de
Halle. Il s'est concentré principalement sur la linguistique et l'histoire. Il devint Adjoint à l’Université au département
de Palkovič,  où il  a  pleinement  développé ses  compétences.  Parallèlement  il  développa une  intense  activité
politique. L'apogée de l'activité politique et culturelle de Štúr dans cette période fut la décision de Štúr Hurban et
Hodža en juillet 1843 d'établir une nouvelle langue littéraire slovaque grammaticalement correcte sur la base
du dialecte slovaquie centrale. À l'été 1844 à Liptovský Mikuláš avec Hurban et Hodža il  a fondé l'Association
Tatrín, qui a publié Slovenské národné noviny avec le supplément littéraire Orol Tatransky. En 1847 à 32 ans,
Ľudovít Štúr est élu membre du Parlement hongrois pour la ville de Zvolen. Dans les années 80, il fut l'organisateur
de la lutte armée des Slovaques pour la libération. Après la défaite de la révolution, il se consacra à la production
littéraire et aux travaux scientifiques dans le domaine des études slaves, d'abord dans son Uhrovec natal, puis en
1851 à Modra. Il est mort le 12 janvier 1856 des suites de  blessures après un tir accidentel d'une carabine. Il est
enterré à Modra.

ALEXANDER DUBČEK
Né le  27 novembre 1921 à Uhrovec.  Pendant la crise économique, la
famille Dubček s'est inscrite comme membre Interhelpa et en 1925 ils se
sont installés  dans la ville de Pišpek au Kirghizistan. Retour en Slovaquie
en 1938. Pour protester contre le fascisme, Alexander, à 18 ans, entra
dans  le  Parti  communiste  et  participa  aux  combats  du  soulèvement
national slovaque. Après la guerre, Dubček s’installa à Trenčín et fonda
une famille.  À partir  de 1949,  il  occupa divers postes politiques.  Entre
1967-1968, il   prit  la tête du processus du « Printemps de Prague » en
Tchéco-slovaquie. L'invasion militaire de l'Union soviétique et de ses alliés a violemment arrêté le processus. En
raison d’une attitude négative pendant l’intervention, Dubček a été exclu de la vie politique et publique.

Après la chute du régime totalitaire en Tchéco-slovaquie en novembre 1989, il est élu président de l'Assemblée
fédérale. Au printemps 1992, il devint Président du Parti social-démocrate de Slovaquie. De son vivant, Alexander
Dubček est devenu un symbole de la poursuite de la démocratie et de l'humanité. Il a reçu de nombreux prix,
distinctions  et  doctorats  honorifiques  aux  Universités  de  Bologne,  Madrid,  Washington,  Bruxelles,  Dublin  et
Bratislava.

Lors d'un voyage d'affaires de Bratislava à Prague le 1er septembre 1992, Alexander Dubček,  fut grièvement
blessé dans un accident de voiture et décéda le 7 novembre 1992.



Matica slovenská vyhlásila rok 2021 za
rok ALEXANDRA DUBČEKA 

Po  aktuálnom Roku  národnej  identity  vyhlásila  Matica  slovenská  rok  2021  za  Rok
Alexandra  Dubčeka.  V  novembri  2021  uplynie  sté  výročie  od  narodenia  jedného  z

najvýznamnejších slovenských politikov, vrcholného predstaviteľa obrodného procesu v ČSSR a
zároveň čestného člena Matice slovenskej. Hoci obdobie slávy Alexandra Dubčeka trvalo len pár
mesiacov, stal sa na prelome 60. a 70. rokov 20. storočia jedným z najznámejších a najpopulárnejších politikov v
Európe. Symbolizoval nádeje na spoločenské zmeny, po ktorých volali rovnako obyvatelia socialistického Východu
ako aj kapitalistického Západu. No v prvom rade sa stal ikonou česko-slovenskej jari. Stelesňoval najrozmanitejšie
predstavy o inom, lepšom a dôstojnejšom živote. Po dlhom čase sa objavil politik, ktorý dokázal spájať česko-,
slovenskú spoločnosť.  

Dubček  zosobňoval  optimistické  očakávania  týkajúce  sa  budúceho  vývoja.  Fotografie  jeho  usmievavej  tváre
napĺňali  stránky  nielen  českých  a  slovenských,  ale  aj  zahraničných  novín.  V  apríli  1968  sa  portrét  tohto
predstaviteľa Komunistickej strany Česko-slovenska, v pozadí so sochou Jana Husa na Staromestskom námestí v
Prahe,  dostal  na  titulnú  stranu  časopisu  Time.  Jeho  biografia  z  pera  mladého  britského  novinára  Williama
Shawcrossa  sa  v  roku  1970 sa  stala  podľa  New York  Times  knihou  roka.  Pre  ľavicové  kruhy  v  Taliansku  a
Francúzsku ostal hrdinom a inšpiráciou až do svojej smrti. Udalosti bezprostredne po páde komunizmu v roku 1989
ukázali, že A. Dubček si v Česko-slovensku udržoval značnú popularitu napriek tomu, že normalizačný režim sa ho
dve  desaťročia  snažil  vymazať  z  kolektívnej  pamäti.  Na  Slovensku  je  dodnes  považovaný  za  jednu  z
najvýznamnejších  osobností  slovenských  dejín,  pričom  jeho  odkazom  sa  dodnes  zaštiťuje  významná  časť
slovenského  ľavicového  spektra.  Ako  sa  sformoval  Dubčekov  život,  začalo  sa  jeho  neobvyklým  detstvom.
Alexander Dubček mal na rozdiel od svojich rovesníkov pomerne „nomádske“ detstvo. Ešte v lone svojej matky
prešiel oceán a vďaka tomu neprišiel na svet v Amerike, ale na Slovensku. Skôr, ako sa naučil poriadne rozprávať,
ocitol sa tisíce kilometrov na východ od svojho rodiska - v Sovietskom zväze; najprv v Kirgizsku, uprostred stepí, v
mnohonárodnostnej  komunite družstva Interhelpo,  a od trinástich rokov v Gorkom východne od Moskvy (dnes
Nižnij Novgorod). 

Do vlasti sa vrátil až ako takmer dospelý. Miesta Alexandrovho detstva určili jeho rodičia. Na cestách za živobytím
strávili takmer štvrťstoročie. Roky v Sovietskom zväze predstavovali druhú časť ich putovania. Prvá sa začala v
rakúsko-uhorskej monarchii, viedla do Ameriky a po rokoch späť domov - do Československej republiky. Migrácia
za  chlebom  im,  ako  aj  tisícom  ďalších,  poskytovala  viac  než  prostriedky  živobytia.  Prinášala  mimoriadne
skúsenosti, otvárala nové obzory a formovala sebavedomie. Životná dráha Alexandrovho otca Štefana Dubčeka z
Uhrovca  (1892  -  1969)  je  jedným  z  príkladov  politického  formovania  osobnosti  „mladého  človeka“  v  prúde
ekonomickej migrácie svojej doby a na pozadí „veľkých dejín“. Na začiatku svojho života patril Štefan Dubček k
historicky  a  spoločensky  bezvýznamným  štatistickým  číslam  uhorského  štátu,  na  jeho  konci  bol  uznávanou
osobnosťou: jeden zo zakladateľov Interhelpa, odbojár, dlhoročný politický funkcionár, no najmä otec jedného z
najznámejších slovenských a česko-slovenských štátnikov. Hoci vstúpil do života v biede a s okresanými životnými
šancami, prepracoval sa k elitám. 

Životopisné fragmenty v tejto kapitole slúžia k rozvinutiu širšieho kontextu života Štefana Dubčeka pred odchodom
do Sovietskeho zväzu v roku 1925. Všímajú si predovšetkým dva vektory jeho životnej dráhy. Na jednej strane sú v
centre  pozornosti  jeho  cesty  za živobytím uprostred migračných tokov prvej  štvrtiny  dvadsiateho  storočia.  Na
druhej  strane  text  mapuje  aj  Dubčekovu  politickú  cestu  a  formovanie  socialistického  a  komunistického
presvedčenia. Oba vektory  materiálny aj ideový  sú u mladého robotníka z Uhrovca, socialistu a otca Alexandra
Dubčeka, nerozlučne späté. A oba aj najsilnejšie určili smer, ktorým sa vydal jeho syn Alexander. Bolo by chybou
diskvalifikovať Dubčeka za to, že mal povesť slušného , ktorý radšej diskutoval ako diktoval. Ako sa ukázalo bola to
snáď výhoda a aj  slabina.  Skutočnosť  bola,  že  sa snažil  v  Česko-slovensku socializmus s  ,,ľudskou  tvárou,,
zachrániť. Oveľa dôležitejšie je vysvetliť dôvody jeho konania v kontexte vtedajšieho historického vývoja. Dnes
vieme čo bolo predtým a čo prišlo potom! Dubček, v tejto knihe sa dozviete viac, autori Miroslav Londák, Slavomír
Michálek kolektív, a materiál aj od Matice slovenskej /odkiaľ sú úryvky vybrané/ DD 



Vyhlásenie súťaže 
Ministerstvo  školstva,  vedy,  výskumu  a  športu  SR,  Ministerstvo  kultúry  SR,  Štátny  pedagogický  ústav,
Vydavateľstvo SPN – Mladé letá, Matica slovenská, Spolok slovenských spisovateľov, Jazykovedný ústav
Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied a Úrad pre Slovákov žijúcich v zahraničí vyhlasujú 

30. ročník
 celoslovenskej literárnej súťaže s medzinárodnou účasťou

 PREČO MÁM RÁD SLOVENČINU, PREČO MÁM RÁD SLOVENSKO.

 Cieľom súťaže je formou slohových prác, pokusov o umelecké vyjadrenie myšlienok prostredníctvom poézie a prózy rozvíjať
systematický a hlbší záujem detí a mladých ľudí o slovenčinu, jej ľubozvučnosť a výrazovú bohatosť, upozorňovať na významné
udalosti v živote Slovákov, na dejateľov, ktorí sa zapísali do histórie slovenského národa, udržiavať kultúrne tradície a formovať
aktívny prístup k súčasnému dianiu. 30. ročník súťaže bude v znamení 160. výročia vzniku prvého slovenského gymnázia v
Revúcej a 220. výročia osídlenia Kovačice Slovákmi. V roku 2022 si pripomenieme aj 260. výročie narodenia Antona Bernoláka,
200. výročie narodenia Janka Kráľa, 150. výročie narodenia Ľudmily Podjavorinskej, 150. výročie úmrtia Andreja Sládkoviča,
120. výročie narodenia Ľudovíta Fullu, 100. výročie narodenia Kláry Jarunkovej a 80. výročie úmrtia Aurela Bohuslava Stodolu. 

Z  významných  zahraničných  Slovákov  dávame  súťažiacim  do  pozornosti  120.  výročie  narodenia  akademického  maliara
Kolomana Sokola, kľúčovej  osobnosti  slovenskej  grafickej  tvorby 20. storočia,  pôsobiaceho v Kanade a Spojených štátoch
amerických, 100. výročie narodenia Zlatka Klátika, autora literatúry pre deti a literárneho vedca zo Srbska, a 40. výročie úmrtia
Jána Čajaka, redaktora, učiteľa a spisovateľa pôsobiaceho v Srbsku a Maďarsku, ktorý sa vo svojej tvorbe zameriaval na život
Slovákov na Dolnej zemi. 

V jubilejnom 30. ročníku súťaže privítame aj príbehy detí a mladých ľudí zobrazujúce život v ich regióne, meste alebo obci, ako
aj spracovanie tém o významných regionálnych osobnostiach a udalostiach. V súťažných prácach môžu žiaci a študenti na
základe vlastných skúseností a postrehov vyjadriť svoj postoj k takým hodnotám, akými sú priateľstvo, rodina, pochopenie a
pomoc iným. Súťaž je určená pre žiakov a študentov všetkých typov a druhov základných a stredných škôl na území Slovenskej
republiky a všetkých typov a druhov základných a stredných škôl, vzdelávacích centier, víkendových škôl a organizácií Slovákov
žijúcich v zahraničí. Súťažné práce sa budú posudzovať v štyroch kategóriách: 

v 1. kategórii práce žiakov 1. stupňa základných škôl, – 
v 2. kategórii práce žiakov 2. stupňa základných škôl a žiakov 1. až 4. ročníka osemročných gymnázií, – 
v 3. kategórii práce študentov stredných škôl, – 
v 4. kategórii práce žiakov a študentov zo zahraničia. 

na adresu Štátny pedagogický ústav,  Pluhová 8,  831 03 Bratislava.  Na obálku s  prácami treba uviesť  názov
súťaže :  PREČO  MÁM  RÁD  SLOVENČINU,  PREČO  MÁM  RÁD  SLOVENSKO.  Nad  rámec  Organizačného
poriadku súťaže ako reakciu na zhoršujúcu sa epidemiologickú situáciu ponúkame prihlasovateľom zo Slovenskej
republiky možnosť zaregistrovať súťažné práce aj elektronicky na adrese : https://form.jotform.com/212691717357058
Súťažné  práce,  ktorých  autormi  sú  Slováci  žijúci  v  zahraničí,  zašlú  ich  prihlasovatelia  spolu  s  vyplneným
prihlasovacím formulárom na e-mailovú adresu domhronskeho@matica.sk. 

O  ďalšie  podrobnosti  môžu  záujemcovia  požiadať  Štátny  pedagogický  ústav  e-mailom  na  adrese ;
spu@statpedu.sk alebo telefonicky na čísle +421 – 2 – 49 27 6323. 

MINISTERSTVO ŠKOLSTVA, VEDY, VÝSKUMU a ŠPORTU SLOVENSKEJ REPUBLIKY
DOM MATICE SLOVENSKEJ V ŽILINE

vypisuje 20. ročník celoslovenskej súťaže triednych a školských časopisov
„PRO SLAVIS 2021„

pre žiakov materských škôl, základných škôl, špeciálnych základných škôl a školských zariadení, stredných škôl a
škôl v zahraničí s výučbou jazyka slovenského 

Vyhlasovateľ súťaže: Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu SR a Dom, Matice slovenskej v Žiline 
Spoluorganizátori súťaže: Obvodný úrad Žilina – odbor školstva, Žilinský samosprávny kraj - odbor školstva, Matica slovenská
Martin, Mesto Žilina 

Cieľ súťaže: Podporiť a rozvíjať tvorivé aktivity detí a mládeže v oblasti literárnej tvorby. 
Časopisy materských, základných a stredných škôl v zahraničí s vyučovacím jazykom slovenským 

Kontaktná osoba: Ing. Katarína Kalanková ; Telefón: 041/562 12 19, 0911 910 426 ; Email: dms.zilina@matica.sk 

MANIFESTATIONS CULTURELLES
AMBASSADE DE SLOVAQUIE  EN FRANCE  et  INSTITUT  SLOVAQUE  DE  PARIS

Tél.: +33 1 71 93 73 33    www.siparis.mfa.sk ;www.foreign.gov.sk

https://form.jotform.com/212691717357058
http://www.foreign.gov.sk/
http://www.siparis.mfa.sk/


Prienik do veľkého sveta, mladý Slovák predal svoj start-up
 Sphere spoločnosti Twitter

Veľký úspech talentovaného Tomáša Halgaša, jeho četovaciu aplikáciu Sphere kúpil gigant

Iba 28-ročný Tomáš Halgaš je jedným z prvých Slovákov, ktorým sa podarilo svoju
start-upovú ideu rozvinúť a predať. Halgaš založil v roku 2015 v Londýne četovaciu
aplikáciu Sphere, ktorá mení skupiny ľudí na webe na pulzujúce komunity. Projekt
Sphere vo štvrtok (21. 10.) prevzala ako svoju najnovšiu akvizíciu jedna z najväčších
sociálnych sietí na svete, spoločnosť Twitter. Halgaš  v roku 2011 odišiel do Veľkej
Británie  študovať  na  Oxfordskú  univerzitu,  kde  získal  bakalársky  a  neskôr
magisterský  titul  v  odboroch  Matematika  a  Informatika  (Computer  Science).  Po
ukončení štúdia pracoval krátky čas ako inžinier v spoločnosti Facebook. Svoj start-
upový nápad rozvinul s Nickom D’Aloisiom. Ten už ako 17-ročný predal svoj prvý
startupový projekt do Yahoo.Twitter plánuje použiť najlepšie nápady a riešenia zo
start-upu Sphere  a  nasadiť  ich  do  svojej  sociálnej  siete.  Tím Sphere  -  vrátane
Halgaša a D’Aloisia - prejde do Twitteru a bude pokračovať vo vývoji v rámci tímov
Komunity (Communities), 

Sphere spája ľudí do komunity
Na konci roka 2015 založili D'Aloisio a Halgaš ako spoločnosť Sphere Knowledge Limited. Ako mnohé iné start-upy,
Sphere  začal  s  úplne  iným cieľom.  Pôvodná  idea  bola  pomôcť  ľuďom  nachádzať  a  neustále  zdieľať  znalosti
prostredníctvom  online  trhoviska  platených  expertov,  prepojených  cez  skupinový  čet.  Skúsenosti  ukázali,  že
najhodnotnejšie konverzácie vznikali v skupinách, ktorých členovia k sebe cítili silnú príslušnosť. Na základe tohto sa
novým cieľom aplikácie Sphere stala výzva, aby si každý človek našiel svoju komunitu.

„Väčšina skupín trpí klasickými chorobami online komunikácie, ktoré bránia vzniku komunity. Reč je o trápnom tichu
počas četovania či častom posune komunikácie divným smerom. Naša aplikácia tieto nedostatky rieši tým, že čistíme
konverzácie od neaktuálnych príspevkov a podporujeme ľudí vo výmene informácií a názorov,“ povedal Halgaš.
Dodal, že boli vždy presvedčení, že vytvorenie priestoru, v ktorom sa darí zmysluplným konverzáciám, je jednou z
najzásadnejších výziev súčasnosti. Preto je osobne rád, že sa im podarilo k tejto výzve prispieť ich riešením. „Fakt, že
sa Twitter rozhodol našu aplikáciu kúpiť a naše nápady začleniť do svojej sociálnej siete, je toho potvrdením,“ hovorí
mladý biznismen.

Start-upu verili známi investori
Projekt Sphere s tímom 30+ ľudí financovali slávni investori ako Index Ventures, Horizons Ventures, Mike Moritz
(jeden z prvých investorov do Google), Brian Chesky (zakladateľ Airbnb) a Sean Rad (zakladateľ Tinderu).

V budúcnosti sa chce vrátiť na Slovensko a pomáhať inšpirovať študentov na vysokých školách a odovzdávať im
svoje vedomosti a skúsenosti. Zároveň sa chce zapojiť do rozvoja slovenskej start-upovej scény a pomôcť rozvíjať
slovenské dobrovoľnícke komunity a záujmové skupiny. Tomáš má 28 rokov a pochádza z Bratislavy.     zdroj TASRZ  

MUSELO  TO  PRĺSŤ

NIečo už muselo prísť                     A, čo ta podnieti ?                     Koláče deťom peč                        Poznáme kódy         
Aby sme sa prestali hrýsť,              percento obeti,                          hudbou si srdce lieč,                    čo vyšli z módy,

Nákupy bezodné                             Za múrmi obeti ?                        Vyhni sa ponorke                        Porazme netvora
V noci aj vo dne,                              žime si v mieri,                           zatvor sa v komôrke,                   heslo je POKORA,

Lyžiarske zájazdy                             Prázdne sú ulice                         Bohu sa príhovor                          
život len za jazdy,                            ber knihu z police,                     priznaj, že si len tvor,

Koncerty, eventy                             Uprac si cely dom                      Úbohým celkom slabý                           
kde  si v tom celom Ty ?                debatuj s priateľom,                   modlitbou baterky nabi,

Človek sa stráca                              Zahľaď sa do oči                          Potrvá zopár dni
teraz to spláca,                                 srdce ti poskočí,                         kým sa nám vyjasni,

Bude to fuška                                  Poryluj záhradu                           Zem to už nezniesla
zohnať si rúška,                               udržuj náladu,                             stojíme bez hesla,                                                            

https://www.trend.sk/gal/spravy/prienik-velkeho-sveta-mlady-slovak-predal-svoj-start-up-sphere-spolocnosti-twitter/1


LES FORÊTS VIERGES DE SLOVAQUIE INSCRITES AU
PATRIMOINE DE L'UNESCO

Plus de 40 % de la superficie de la Slovaquie sont couverts de forêts, ce qui fait de nous l'un des pays les
plus boisés d'Europe. Le même pourcentage est constitué de terres agricoles. La Slovaquie a aussi des
forêts vierges composées de hêtres primaires qui ont été inscrits sur la liste du patrimoine naturel mondial de
l'UNESCO.

La forêt vierge de Šur – près de Bratislava

Cette forêt  vierge est située dans la réserve
naturelle  nationale  de  Šúr,  qui  est
également l'une des zones importantes au
niveau européen. Qu'est-ce qu'il  y a de si
unique ? C'est le plus grand complexe de
forêt  vierge  d'aulnes  (Slatinné  jelšiny)  de
Slovaquie et l'un des plus grands d'Europe
centrale. Une si vieille forêt d'aulnes, avec
ses racines et ses arbres tombés, ainsi que
l'humidité, rappelle à bien des égards une
forêt  tropicale.  Elle  se   trouve  juste  à  la
périphérie de notre capitale.

Ces aulnes ont besoin d'eau pour vivre, ils
ont donc tendance à faire partie des zones
humides, et cette zone humide a été incluse
en  1990  dans  «  Les  zones  humides
Ramsar » d'importance internationale. Les tourbières sont également typiques de la forêt de Šúr.

La deuxième partie de notre promenade nous conduira à travers Panónsky háj. C'est une ancienne forêt
d’énormes chênes centenaires. Nous visiterons également un étang à poissons où sont présentes plusieurs
espèces d'oiseaux aquatiques.

Au cours de notre promenade, nous visiterons des zones de garrigue, des forêts d'aulnes et de chênes, des
forêts de sureaux marécageuses, un lac. Nous espérons rencontrer des sittelles, des mésanges, 8 espèces
de pics et, avec de la chance, voir des vols nuptiaux d'aigle impérial.

La forêt vierge de Havešová 

est une réserve naturelle nationale située
dans le nord-est de la Slovaquie. Elle est
couverte par une forêt primaire de hêtres
d'une superficie de 171 hectares.  Elle est
inscrite  au  patrimoine  naturel  de
l’UNESCO en tant que Forêt primaire des
Carpates. Cette forêt vierge  possède l'un
des hêtres les plus hauts du monde. Elle
est  une réserve naturelle  depuis  1964 et
depuis 1997, avec les forêts de Rožok et
Stužica,  elle  est  également  protégée  en
tant que Parc national de Poloniny.

Grâce au relief très accidenté divisé par de
profonds  ravins,  une  très  belle  forêt  de
hêtres a été préservée. L'altitude dans la
localité varie de 440 à 740 m. Les hêtres
poussent ici à des hauteurs jamais enregistrées pour cet arbre en Europe, la hauteur maximale mesurée est
de 53 m.                                                   

https://fr.wikipedia.org/wiki/UNESCO


                                          

Toute la localité de la  forêt  vierge est  protégée en tant  que parc national  et  le  5e degré de protection
s'applique. Le site forestier n'est accessible par aucun sentier de randonnée balisé. Un chemin forestier
traverse le site, mais il n'a pas été entretenu ces dernières années. La forêt de Havešová fait partie d'une
série de sites de forêts de hêtres des Carpates en Ukraine et en Slovaquie, qui ont été inscrits sur la Liste du
patrimoine mondial naturel de l'UNESCO en 2007.

La forêt vierge de Dobroč

En 2013, nous avons commémoré le 100e
anniversaire de la Déclaration de protection
de  la  forêt  de  Dobroč  -  l'une  des  plus
anciennes zones protégées de Slovaquie.
La réserve  naturelle  nationale  de la  forêt
vierge  est située dans la région du village
de Čierny Balog.

La même année il a été ordonné d'exclure
toute utilisation de la forêt et de sécuriser
ses frontières avec des collines. En 1933
l’Ing. Anton Hatiar (1901 -1984) a répertorié
91  collines.  La  forêt  vierge  est  déclarée
naturelle d'État en 1955, sur une superficie
de 103,85 ha. Au début de 1995, la forêt de
Dobroč est devenue une réserve naturelle
nationale.

La raison de la protection est de préserver les derniers vestiges des forêts d'origine qui se sont développées
sur notre territoire depuis des millénaires. La forêt est située à une altitude de 700 à 1000 m. Les principaux
arbres de la forêt sont le sapin, l'épinette, le hêtre. Le sapin vit naturellement 450 ans, l'épicéa 350 ans et le
hêtre 250 ans.

Dans la forêt de Dobroč fin novembre 1964, la tempête a brisé le légendaire « Sapin de Dobroč » (hauteur
56 m, diamètre du tronc 193 cm, volume de bois 54,9 m3, poids 38 tonnes, âge environ 500 ans). C'était l'un
des plus grands d'Europe. Néanmoins, 170 arbres de plus de 1 m d'épaisseur et 13 arbres de plus de 1,3 m
d'épaisseur y poussent encore. Ce qui est intéressant dans la forêt, ce ne sont pas seulement les arbres
mais aussi les animaux. Cerf, ours brun, lynx, chat sauvage, martre et un riche groupe d'oiseaux vivent ici.

L'ensemble du cycle  de développement  de la  forêt  vierge dure 400 ans.  En 1998,  le  parc national  de
Dobročský prales a reçu le prestigieux prix Diplôme européen du Conseil de l’Europe.

L'UNESCO a commencé en 2007 à créer un réseau de sites forestiers importants en divers endroits en
Slovaquie. La forêt de Dobroč a été déclarée parmi les 50 premières. Conformément à la loi sur la protection
de la nature, la forêt de Dobroč est complètement fermée au public : l'entrée dans la forêt n'est possible que
pour des excursions professionnelles avec un guide de Lesy SR.

La forêt vierge Rožok
La réserve naturelle nationale de Rožok est située dans le cadastre du village Uličské Krivé dans le district
de Snina, à l'est de la Slovaquie à Bukovské vrchy.  Elle  a  été  créée  il y a environ 55 ans.  Le  but  de sa 
création était de protéger les biotopes de la forêt vierge. La réserve appartient au Parc national de Poloniny.

Sa  superficie  totale  est d'environ  67  hectares. Le  5ème  degré  de  protection  s'y  applique. La réserve
naturelle de Rožok n'était pas autrefois ouverte au public, mais il y a actuellement  un sentier  pédagogique
qui fait environ 4,2 kilomètres de long. La visite dure environ 2 heures.



Forêt  unique,  il  y  a  eu  plusieurs
recherches  qui  y  ont  été  menées
dans le passé.

Elles  se  sont  concentrées  sur  les
champignons  qui  sont  parmi  les
espèces  les  plus  intéressantes,  il  y
en a environ 280 sortes, ainsi que sur
les  fleurs  et  sur  diverses  espèces
d'insectes comme les coléoptères et
les  papillons.  Cette  localité  est
caractérisée  principalement  par  des
insectes dont l'existence est  liée au
bois  mort  à  divers  degrés  de
décomposition.  Trois  parcelles
expérimentales  ont été délimitées où
des recherches sur le développement
et la formation de la forêt vierge ont
été menées.

Dans le Parc national de Poloniny il existe au total 21 petites zones protégées dont 7 sont des réserves
nationales protégées, 13 réserves naturelles et un monument naturel.

La forêt vierge de Stužica
Stužica a été déclarée réserve naturelle nationale en
1965 et modifiée entre 1974 et 1993. L'une des zones
protégées les plus importantes de Slovaquie, la forêt
vierge Stužica, se trouve dans la vallée profonde de la
rivière Stužická, non loin du village slovaque le plus à
l'est  de Nová Sedlica.  Avec sa superficie de 761,49
hectares,  Stužica  est  notre  plus  grande forêt  vierge
dense. Elle est  située à Bukovské vrchy dans la tri-
frontière slovaque-polonaise-ukrainienne dans le Parc
national de Poloniny.

La zone de Stužice n'a pas été touchée par la main de
l'homme.  Il  y  a  beaucoup  de  plantes  et  d'animaux
indigènes des Carpates dans la forêt vierge, y compris
plusieurs espèces que l'on ne trouve nulle part ailleurs.
Récemment  le  bison  d'Europe  a  commencé  à
apparaître  ici  et  l’élan  y  erre  parfois  venant  de
Pologne.

Le sapin mais aussi le hêtre et l'érable de montagne,
ces  vieux  arbres,  atteignent  une  épaisseur
considérable.  L'érable   et  l'orme  montagnard  sont
également accrochés dans les entailles pierreuses des
ravins.  Dans  la  forêt  vierge  vivent  de  nombreuses
espèces endémiques de plantes, de champignons et
d'animaux des  Carpates. Stužica appartient à une des
zones protégées les plus importantes de Slovaquie. La
région  est  également  d'une  grande  importance
internationale.

La rivière Stužická traverse le territoire qui se situe entre 620 et 1 208 m au-dessus du niveau de la mer.
Dans toute la zone de forêt, il y a une grande quantité de bois mort debout et couché à tous les stades de
décomposition ainsi que des arbres robustes proches de l'âge adulte. La plus grande épaisseur du tronc du
sapin a été mesurée à 392 cm, du hêtre à 322 cm. La forêt est facilement accessible le long des sentiers de
randonnée. Le sentier touristique traverse le site de Nova Sedlice à Kremenec. La forêt de Stužica fait partie 
d'une série de sites de forêts de hêtres des Carpates en Ukraine et en Slovaquie qui ont été inscrits sur la
Liste du patrimoine naturel mondial de l'UNESCO en 2007.



La forêt vierge de Vihorlat

La  forêt   vierge  de  Vihorlat  fait  partie  des
collines  du  même  nom,  entourant  la
Zemplínská  Šírava  (c'est  un  lac  de  barrage
situé au nord de la ville de Michalovce). Autour
de la colline Vihorlat (1076 m) vous  trouverez
des hêtres vieux de 240 ans. Jusqu'en 2012
l'entrée dans les Monts Vihorlat était interdite.
Elle est entourée aussi d’un lac très apprécié
« Morské  Oko ».  Un  sentier  de  randonnée
l'entoure.

D'une superficie de 2 578 hectares, entre 157
et  1  076  m d'altitude,  Vihorlat  est  un  grand
complexe  de  forêts  vierges  de  hêtres,  qui
s'étend le long de l'arc de la crête principale
des collines, au nord du lac Morské oko.

Le complexe se situe à une altitude comprise
entre 630 et 1 076 m. La réserve de forêts de hêtres est en bonne santé. Elle est caractérisée par la dominance du
hêtre (Fagus sylvatica). L'ensemble du cycle de développement de cette forêt dure entre 220 à 230 ans.  Par
rapport à d'autres montagnes, la forêt vierge  bénéficie d'un phénomène naturel exceptionnel. C'est sans aucun
doute grâce à l'existence d'un lac de montagne naturel au nom poétique de Morské oko (l'œil de la mer).

Ce lac  est le plus grand lac non karstique des Carpates et en même temps le troisième plus grand lac naturel de
Slovaquie (après Štrbské pleso et Veľké Hincove pleso dans les Hautes Tatras). Il est né dans un passé lointain de
manière naturelle, à la suite de vastes glissements de terrain, il s'étend à une altitude de 618 mètres, couvre une
superficie d'environ 14 hectares, avec une longueur maximale de 750 mètres et une largeur de 312 mètres. Sa
plus grande profondeur va jusqu’à  25 mètres.  Il  est  alimenté en eau par 5 affluents permanents et  plusieurs
affluents périodiques. Le plus abondant est Čierny potok. Dans la pointe sud, il y a un barrage artificiel. À l'heure
actuelle, le barrage mesure 33 mètres de long et sa largeur  atteint 12 mètres. Le lac  ressemble à une étoile
irrégulière à cinq branches. L'ensemble du lac est contourné par un sentier. On peut donc voir ici presque tous les
stades de développement de la forêt de hêtres

Non loin de Morské oko (à 727 m d'altitude) se trouve le deuxième lac  - Malé Morské oko (petit l'œil de mer). Son
niveau  d'eau  fluctuant  (avec  une  profondeur  de  2,4  à  4  mètres)  couvre  une  superficie  de  0,33  hectares.
Un sentier pédagogique traverse la région. Sur le parcours de 16 km, le visiteur découvrira Vihorlat, la géologie de
la région, les communautés forestières environnantes, la flore, la faune, l'histoire du chemin de fer, des mines et

des forges.                                                                                         Pralesy.sk ; foto:J.Vysoky

                                         Deň Ústavy na Niagare 

Áno, tak sa dalo s určitosťou povedať o Niagarských vodopádoch 1. Septembra 2021, kedy vo večerných hodinách
boli  kanadské  Niagarské vodopády  počas 15 minút  laserovo umelecky osvetlované slovenskou trikolórou.  Ich
umelecké osvetlenie našimi národnými farbami sledovali tisíce turistov naživo, a tiež prostredníctvom Internetu.
Pán veľvyslanec našiel správny know-how, presvedčil vedenie riaditeľstva Niagara Parks a dokázal tak premeniť
skvelú myšlienku do  nádherného umeleckého svetelného efektu, ktorý sa zapísal do histórie vodopádov. Pamätný
deň, štátny sviatok Slovenska, 1. September, Deň Ústavy prežívali s veľkou radosťou hlavne členovia slovenskej
komunity z južného Ontária, ktorí sa tejto význačnej udalosti mohli osobne zúčastniť.



Kremnica -une ville historique et prospère depuis le 14e siècle 

La ville de Kremnica est située en Slovaquie centrale au cœur du massif Slovenské stredohorie. . 

L'histoire de la ville est étroitement liée à la présence des minerais de quartz et d'or. C'est par ailleurs l'abondance
des quartz qui lui donnent son nom. (à partir du kremen-quartz + suffixe féminin « ica » )  

Les premiers habitants qui s'y installent depuis le IXe siècle donnent naissance à une ville devenue un important

centre commercial et culturel depuis le moyen âge.  Depuis le XVe siècle Kremnica possède la première école sur le
territoire slovaque (avec des cours en latin) qui se développera au cours des siècles en un système d'enseignement
varié. 

Aujourd'hui on peut y admirer de nombreux monuments tels que le château qui surplombe la ville  avec l'église Ste.
Catherine . A ceux là s'ajoutent le monastère franciscain, les fortifications médiévales de la ville ainsi que l'imposante
colonne de la Trinité. Sur la place centrale on découvre une composition de maisons en pierre dans le style gothique,
anciennement de riches demeures de marchands et notables de Kremnica. Le bâtiment de l'atelier monétaire mérite
une attention particulière ; 

L'atelier monétaire 
de  Kremnica  compte  parmi  les  plus  anciennes  institutions  monétaires  au  monde  toujours  en  activité  .  Son
essor/développement  commence  en  1329  lorsque  Charles  Robert  d'Anjou,  le  roi  de  Hongrie,  lui  octroie  des
privilèges royaux. A ce titre s'ajoute le privilège de pratiquer la frappe des monnaies.  (A savoir qu'au 14ème siècle la
Slovaquie  fournit  40% de la  production mondiale des métaux précieux et se place ainsi  parmi  les plus grands
exploitants de minerais).  

L'atelier monétaire va connaître un développement important au delà de ses frontières, frappe les monnaies pour
d'autres royaumes, comme celui de Bohème et Moravie ou pour les villes de Florence et de Venise. 

Les premières monnaies sont faites en or pur, 23 carats et s'inspirent du design des monnaies de Florence et de
Venise. D'après l'inscription « iste ducatus » sur les monnaies vénitiennes,  le nom de « Dukat » va se généraliser.
Le Dukat de Kremnica aura une longue histoire pendant 550 ans en tant que monnaie officielle dans le Royaume de
Hongrie.  



La ville devient un important centre de production de médailles pendant la Renaissance, au XVIe siècle.
Au fil des siècles les minerais d'or s'épuisent, la production se réoriente alors sur les monnaies en argent. Ainsi
naissent les « guldinery » et les « toliare ». 

Toliar, une monnaie à forte renommée, se répand dans d'autres pays et se décline en «  Tolar » en royaume de
Bohème, Tollar sur les territoires germaniques- dans toute l'Europe germanophone puis dans plusieurs autres pays
de l'occident (Pays-Bas, Belgique ...). Cette pièce d'argent avec ses nombreuses copies nationales devient dès le
XVIe siècle la monnaie des échanges commerciaux par excellence. L'immense succès du toliar de Kremnica se
développe par la suite entre le XVIIIème et le XXème siècle jusqu'en Afrique de l'Est, au Proche-Orient, et grâce aux
marchands hollandais il s'introduit en Amérique du Nord. Et c'est ici que le Toliar, puis Thaller est déformé en Daaller
et devient finalement le Dollar... 

L'atelier de Kremnica aujourdhui produit les monnaies courantes de 18 pays, mais également des monnaies de
collection en argent et en or. Sa production constitue un patrimoine national important, de plus, son histoire est tissée
de nombreuses légendes qui circulent sur des trésors en or cachés dans les montagnes près de la ville pour le grand
bonheur des aventuriers-chasseurs de trésors. 

Anciennement, l'acheminement des minerais vers l'usine et le transport des monnaies passait par la Voie en or (zlata
cesta), connue pour être un terrain escarpé entre Kremnica et Banska Bystrica. 

L'ancienne légende des 2 lézards...
Selon une ancienne légende minière, un jour un pauvre berger découvrit lors de sa promenade dans les forêts aux
environs de Kremnica deux lézards. Ces lézards attirèrent son attention : l'un était doré, l'autre argenté. Mais très
vite les lézards se faufilèrent sous un rocher. En le soulevant, une lumière aveuglante jaillit. Il découvrit alors deux
pierres,  l'une  dorée,  l'autre  argentée.  Chaque pierre  représentait  une  source  de  minéraux  sortant  de  terre  en
abondance. A partir de ce jour le berger devint riche et la ville de Kremnica connut une grande prospérité.  

Même si les ressources en or sont d'ores et déjà épuisées, les environs de Kremnica regorgent de richesses des
paysages remarquables qui invitent à de nombreuses activités que ce soit des randonnées pédestres, parcours
accro branches, ski ou le thermalisme.                                                                                                    CHAIX-BLAHOVA D .



Darček pre blízkych     
Milí  mladí  čitatelia,  táto kniha vám rečou komiksových obrázkov a stručným sprievodným textom
rozpovie  úchvatné dobrodružstvá   slovenského šľachtica Mórica Beňovského.  Objavoval  svet  na
štyroch svetadieloch a troch oceánoch, prepojil Japonsko a Taiwan s Európou, bojoval za slobodu
národov  v Poľsku, Rusku i v Amerike,  ako veľkokráľ na Madagaskare  zakázal obchod s otrokmi a
je autorom svetového bestselleru,  ktorý v rôznych jazykoch vychádza už viac ako 200 rokov! „Gróf
Maurice  Beniowski  bol  najslávnejším   dobrodruhom a cestovateľom 18.  storočia,“  povedal  Jean-
Christophe Rufin, člen Francúzskej akadémie.

Čestná  stráž  prezidenta  Slovenskej  republiky  nie  je  iba  turistickou  atrakciou  a  ozdobou
Prezidentského paláca. Je zároveň symbolom, jedným z atribútov slovenskej štátnosti. Jej história
siaha k počiatkom konštituovania prvej Česko-Slovenskej republiky, avšak korene osobných stráží
treba hľadať v dávnej minulosti.  Knižné dielo autora, ktorý bol svojho času jedným z príslušníkov
tejto elitnej jednotky, sprevádza čitateľa dejinami telesných stráží a ich pokračovateľov – čestných
stráží,  ktoré  dodnes  neodmysliteľne  patria  k oficiálnej  symbolike  moderných  štátov.  Osobitne  sa
zameriava na dejiny osobných stráží v Uhorsku a na čestné stráže prezidentov ČSR a Slovenskej
republiky. Prináša množstvo zaujímavých ilustrácií a informácií o kolorite týchto elitných jednotiek, ich
výstroji a výzbroji, o aktivitách nad rámec samotného výkonu strážnej služby, o osobnostiach, ktoré
utvárali ich dejiny.

Šikovná  a múdra  piatačka  Lola  Holá  má  okrem  čudného  priezviska  jeden  veľký  problém.
Dyskalkúliu. Že čo to je? O rôznych poruchách učenia, o denných trampotách a zážitkoch školáčky
Loly a jej výnimočných spolužiakov si prečítate v tejto knižke. Naučí vás porozumieť tomu, že každý
z nás je iný a mnohí si nesieme životom rôzne problémy a ťarchy – hendikepy. Ukáže vám, že aj
deti s hendikepom vedia v niečom vyniknúť a môžu žiť plnohodnotný, užitočný a krásny život.

Dávno  zabudnutá  minulosť  sa  často  neuveriteľne  prelína  s  minulosťou  nedávnou,  ba  rovno  s
prítomnosťou. Drsné 17. storočie, poznačené vojnami, pohromami a bezprávím, je plné fascinujúcich,
dobrodružných i  nesmierne temných  a  tragických osudov.  Takým je  nepochybne aj  životný príbeh
jedného  z  najbohatších  magnátov  v  Uhorsku,  krutého  lúpežného  rytiera,  grófa  Imricha  Balašu
(Balassa), ktorý sa na dosiahnutie svojich cieľov alebo len z chvíľkového rozmaru neštítil odstrániť z
cesty nikoho, ani svojich najbližších. Jeho moc, vynaliezavosť a bezohľadnosť akoby nepoznali hraníc.
A predsa sa mu niekto postavil na odpor. Žena. Aké boli jej zbrane v nerovnom súboji na život a na
smrť? A ako to môže súvisieť s nezvyčajnou tragickou udalosťou, ktorá sa pred čosi vyše polstoročím
odohrala  v  Ústí  nad  Labem? Čítajte  strhujúci  príbeh  o  hrdinských  ženách  Hontu  a  Novohradu,  o
tajomných  pitvách  a  ďalších  dramatických  udalostiach  v  pochmúrnych  priestoroch  Divínskeho  a
Čabradského hradu a o pravdepodobne prvej biologickej zbrani použitej na našom území

Monografia  historika  a  biografistu  mapuje  vzťahy  Slovákov  a  Maďarov  za  storočie  od  vzniku
Československej republiky (1918) a podpísania Trianonskej mierovej zmluvy (1920). Na slovensko-
maďarské  vzťahy  poznamenané  mnohými  udalosťami  nazerá  cez  prizmu  histórie  a  osobností  
zaoberajúcich  sa  slovensko-maďarskými  vzťahmi.  Ide  o  osobnosti  z  historickej  obce,  politiky,
publicistiky a diplomacie, ktorým sa autor venoval už počas pôsobenia v biografickom výskume. Jeho
historické,  historiografické,  biografické  a  bibliografické  štúdie  osobností  významných  z  hľadiska
slovensko-maďarského spolužitia  sú slovenským pohľadom na problematiku tohto spolunažívania
dvoch národov, maďarskej menšiny na Slovensku a takmer zaniknutej vetvy slovenského národa v
Maďarsku. 

Syn známeho folkloristu Jozefa Tatierskeho, ktorý sa spolu s Jánom Gerykom a ďalšími bádateľmi
zaslúžil  o  zdokumentovanie  a  uchovanie  tradičnej  slovesnosti  z  oblasti  Púchovskej  doliny,
pokračuje  v  sprístupňovaní  a  zviditeľňovaní  duchovných  pokladov  tejto  časti  Slovenska.  Po
publikácii  Zlaté  piesne  Púchovskej  doliny  (2018)  prichádza  doteraz  najrozsiahlejší  spevník
obsahujúci  až  545  piesní  a  ich  dochovaných  verzií.  Všetky  s  textami,  notovými  zápismi  a
akordovými  značkami.  Spevník  dopĺňa  množstvo  užitočných  informácií  o  povahe  jednotlivých
piesní,  variantoch,  zdrojoch,  z  ktorých boli  zapísané.  Súčasťou knihy  je  aj  podrobný  nárečový
slovník  Púchovskej  doliny  a  CD-disk  s  digitálnymi  audiozáznamami  jednotlivých  melódií,
znotovanými  zápismi  piesní,  informáciami  o  piesňach  a  nárečovým  slovníkom.  Túto  praktickú
pomôcku ocenia všetci záujemcovia o tradičnú duchovnú kultúru a samozrejme folklórne súbory
nielen z regiónu, ale z celého Slovenska, ktoré v nej nájdu cenný materiál na obohatenie svojho
repertoára.



 Nová kniha o  Slovákovi Franzovi Lisztovi vyšla v Prahe

  V týchto dňoch vyšla v pražskom vydavateľstve publikácia od PhDr. Miroslava
Demku:  Slovenský  pohľad  na  bibliografiu  slovenského  skladateľa  Franza
Liszta. Neznáme faktá zo života tohto hudobného génia. Kniha bola vydaná pri
príležitosti 210. výročia narodenia slovenského skladateľa.

     Nie  je  jednoduché vymenovať  všetkých  významných autorov,  ktorí  sa
zásadným spôsobom pričinili  o  spracovanie života a diela tohto hudobného
génia.  K  najvýznamnejším  znalcom  môžeme  zaradiť  slovenského  autora
viacerých kníh o F.Lisztovi Miroslava Demku, ktorý niekoľko desaťročí pôsobil
vo Švajčiarsku. Z jeho materiálov, ktoré získal z najvýznamnejších svetových
knižníc a archívov vznikli unikátne knižné publikácie, kde zúročil tieto vzácne
materiáli pri vydaní jeho kníh. Z hľadiska nových poznatkov je ako tvrdí autor,
nevyhnutné  tohto  umelca,  skladateľa,  spisovateľa  a  mysliteľa  predstaviť  v
súvislosti  s  pôsobením  v  stredoeurópskom  prostredí  19  –  tého  storočia.
Súčasne je  potrebné uviesť  aj  nové  pohľady  na  uhorské  dejiny  z  hľadiska
Slovákov. Je to dôležité najmä preto, lebo Slováci v tom čase nemali vlastný
štát. Tu si musíme zodpovedať závažný problém, ako bola identita  F .Liszta,
ktorú si najmä Maďari a Nemci úplne neodôvodnene, bez dôkazov prisvojujú.

   Liszt nikdy nevedel maďarsky, predstavoval sa vo francúzštine ako ,,je suis
Hongrois ,, teda ,, ja som Uhor ,, Práve preklad tohto pojmu ako Maďar spôsobil mnohé otázky a nedorozumenia,
ktoré vytvorili priestor pre manipulácie s výkladom Lisztovej skutočnej identity.

   Z   viacerých  autov,  ktorí  sa  zaoberali  touto  problematikou  musíme  spomenúť  názor  bývalého  prezidenta
Rakúskej republiky a profesora histórie Hanza Fischera. Tento znalec umenia pri príležitosti otvorenia Koncertného
domu Franza Lista ešte roku 2006 v jeho rodisku Raidingu predstavil  F.  Liszta jednoznačne ako slovenského
skladateľa. Prvá štúdia o Lisztovi ako Slovákovi vyšla z pera M. Demku roku 2003 vo Švajčiarsku, pod záštitou
UNESCO. Čo bol podnet na oficiálne uznanie jeho identity. Je smutné, že na Slovensku sa nevedie v odborných
kruhoch dialóg na túto závažnú a pre Slovákov podstatnú tému.

   V  poslednej publikácii vydanej v českom jazyku autor veľmi precízne opísal život a dielo tohto skladateľa v
súvislosti so spoločenskými pomermi v Európe v tom čase. Prínosom je podrobný prehľad osobností s ktorými
prišiel F. .Liszt do styku počas svojho búrlivého života.,.Hlavne ako tieto ovplyvnili jeho osobný život a rozsiahlu
nielen hudobnú tvorbu. V zásade autorovi išlo o nové analýzy a kritické pohľady z hľadiska jeho identity ako ,, Uhra
– Slováka ,,  ktorý nebol dodnes zahrnutý a uvedený do bibliografie
F.Liszta.

   Ide o zásadnú otázku, ktorú je potrebné zodpovedať, preto, že
väčšina našich rodákov vzdelaných Slovákov v období národného
útlaku počas totálnej maďarizácie boli protislovenskou vrchnosťou
ukradnutí  a  ich  pôvod  bol  zamlčovaní.  Mnohí  umelci,  vedci  a
univerzitní  profesori  so   slovenskými  koreňmi  ,,  zo  slovenských
potôčkov a riek napájali cudzie moria ,, .Žiaľ dodnes Slovensko si
ich  nebránilo  ako  svojich.  Inštitúcie  aj  politickí  reprezentanti
neurobili prakticky nič, aby sme sa  k nim hlásili.

      Svetoznámy hudobný génius, F. Liszt známy celému svetu ako
klavírny  virtuóz  a  skladateľ,  mal  práve  k  Bratislave  mimoriady,
osobitý a úprimný vzťah. Je potrebné spomenúť ako je všeobecne
známe, čo bola Bratislava v minulosti  :  podľa vo svete známeho
hudobného  analytika  Alana  Walkera  :“  je  jedna  zo  svetových
hudobných centier.“

    A preto  na príklade Miroslava Demku by naša bibliografia a
autori moderných encyklopédii sa mali sústrediť aj na spracovaní
dodnes  neznámych  významných  Slovákov,  ktorí  žili  a  tvorili  v
cudzine  podobne ako  Franz  Liszt.  Aj  z  tohto  hľadiska  je  prínos
najnovšej  knihy  o  bibliografii  tohto  významného  umelca
európskeho  rozmeru  pre  poznanie  historických  osobností
pochádzajúcich zo slovenského prostredia.
                                                                                                                                                                                  Prof. Dr. Igor M. Tomo PhD
                                                                                                                                               Lekárska fakulta UK  Bratislava



Mon père, un Slovaque qui s’ignorait.
Quand j’étais petite, mon père, Michel Rolnik, me parlait souvent de son enfance à
Niort.  Je ne crois pas qu’il  nourrissait  un quelconque dessein pédagogique. Je
pense plutôt que mon jeune âge lui rappelait simplement le temps où il comptait à
peu de chose près le même nombre d’années que moi. En outre, il avait dû quitter
Niort  alors  que  j’y  vivais  encore.  Environ  une  fois  par  mois,  il  y  venait  pour
m’emmener chez sa mère, Marie Rolnik. Nous parcourions à pied le même chemin
qu’il  empruntait  jadis  comme écolier  quatre  fois  par  jour.  Ce  parcours  familier
devait favoriser l’afflux de ses souvenirs.

Quand Michel  Rolnik  eu 3 ans,  ses parents l’emmenèrent  en Tchécoslovaquie
pour y passer le mois d’octobre 1934, sans doute afin de présenter l’enfant à la
famille  restée  au  pays.  Mon  père  n’avait  pas  mémoire  de  ce  voyage.  De  la
Slovaquie, il ne semblait connaître que les tissus brodés ornant la cuisine de sa
mère. On y voyait de petites bergères gardant des moutons dans un paysage de
forêts et de chalets, des ménagères afférées au fourneau (le même qui trônait
dans la cuisine), des mères berçant leur nourrisson… Sur ces étoffes, il y avait des
inscriptions en slovaque, mais mon père ne savait pas les déchiffrer. Il se rappelait
certes  que  la  langue  slovaque  avait  bercé  sa  prime  enfance,  ses  parents
s’entretenant dans cette langue le soir lorsqu’il se couchait dans la pièce voisine. Mais, un jour à l’école de la
République Française, une institutrice lui avait  déclaré :  « ce n’est pas beau de parler comme ça ». En fait  la
maîtresse s’en était prise au mélange qu’il faisait tout jeune des langues française et slovaque. Mais mon père
avait compris qu’il ne fallait plus parler dans sa langue maternelle. Il la redécouvrit beaucoup plus tard grâce à des
cours aux Langues O’ une fois à la retraite.

Il se souvenait en revanche fort bien de ses années d’école
primaire de septembre 1937 à juin 1943, puis d’école pratique
d’octobre 1943 à décembre 1945. Mon père avait beaucoup
aimé l’école et l’avait  quitté à regret même avec le fameux
Certificat  d’Études  Primaires  Élémentaires  en  poche.
Pourtant, cela n’avait pas très bien commencé. Un jour, ses
camarades lui avaient pris son cartable, avaient joué avec et
le lui avaient rendu tout abîmé. Son père, André Rolnik, lui
expliqua qu’il ne devait pas se laisser faire et, au besoin, qu’il
pouvait rendre coup pour coup. Mais, cela n’était pas dans sa
nature.  C’était  un  grand  pacifique.  Heureusement,  en
grandissant, il développa une stature imposante qui lui permit
d’être respecté par ses condisciples sans avoir à se montrer
agressif. Il s’entendait même très bien avec eux. Ses bulletins
de  notes,  où  les  mentions  « très  satisfaisant »  et  « élève
assidu » foisonnent,  regrettent  qu’il  était  parfois « bavard »,
voire « dissipé ». Son acharnement au travail  en vue de la
réussite ne l’a jamais empêché en effet de rester gentil avec
les autres. Et il sut se faire de véritables amis.

C’est  que  mon  père  s’ennuyait  beaucoup  en  dehors  de
l’école. Il avait trouvé cependant un dérivatif dans la lecture.
Un voisin (vraisemblablement un résistant, car il y avait chez
lui  tout  un  arsenal  pour  prendre  discrètement  des  photos)
l’avait  autorisé à puiser dans sa bibliothèque. Mon père se
régalait  des romans d’Alexandre Dumas, des Pardaillan de
Michel Zévaco et de toutes sortes de romans d’aventure. Il
emportait  ces  livres  pour  les  lire  pendant  qu’il  gardait  les
chèvres  de  sa  tante,  Rosalie  Miklos.  Heureusement  les

chèvres se gardaient toutes seules et la présence de mon père servait surtout à dissuader un voisin qui aurait bien
profité des chèvres pour assouvir un besoin masculin… Mon père était cependant bien loin de ces considérations.
Ces lectures nourrissaient en effet son imaginaire romantique. Alors, ses modèles réduits de voitures de course 



devenaient pour lui des bolides à piloter victorieusement, l’épagneul de la maison un lion féroce à dompter et la
petite fille du voisin une belle princesse à secourir.

Toute sa vie, mon père et sa mère sont restés très proches l’un de l’autre. Pour elle, il était son « drôle » selon
l’expression de la campagne pour désigner le « gamin », et cela alors même qu’il atteignait 60 ans. Mais derrière
ce terme rude se cachait beaucoup d’amour. Elle veillait à ce qu’il ne manque de rien, allant même jusqu’à faire
des lessives supplémentaires la nuit en cachette pour lui donner le gain correspondant en guise d’argent de poche.
Et puis il y avait toutes les bonnes nourritures qu’elle lui préparait. Il appréciait particulièrement les gâteaux et
regardait  avec attention comment sa mère les confectionnait.  Il  en reproduirait  certains pour ma mère et moi
lorsqu’il fonderait sa propre famille pour, comme sa mère, en quelque sorte « donner de l’amour à manger ».

Car, le plus gros de son enfance se
déroula  pendant  la  période  de
rationnement  due  à  la  guerre.
Contrairement à son oncle, Antoine
Miklos,  qui  avait  été  mobilisé  très
tôt en tant que réserviste, puis fait
prisonnier  dans  la  poche  de
Dunkerque, son père était  resté  à
Niort.  Considéré  comme  trop  âgé
pour  partir  (André  Rolnik  avait
participé  à  la  1ère G.M.  dans  les
rangs de la triple alliance Autriche-
Hongrie,  Allemagne  et  Empire
Ottoman),  il  avait  finalement  été
employé  sous  l’occupation  dans

une poudrière après avoir exercé toutes sortes d’autres métiers (magasinier, vigile, cantonnier…). La poudrière
comptant au nombre des cibles stratégiques possibles pour les bombardiers alliés, la situation restait stressante
pour la famille tout autant que pour celles des prisonniers dont on n’avait pas de nouvelles. Mais, au moins le jardin
était entretenu. A la belle saison, il permettait à la famille de manger à sa faim. Les hivers en revanche étaient
durs. Heureusement, les fermes alentours donnaient du lait et du beurre. Il n’en reste pas moins que mon père a
toujours associé son enfance à la faim impérieuse et tenace. Au froid aussi jusqu’à ce qu’il reçoive en don une
espèce de canadienne en peau de mouton retourné. C’est comme si une bonne étoile avait veillé sur sa destinée,
développant chez lui un optimisme frisant parfois l’inconséquence.

Très longtemps, j’ai cru que tous les traits de caractère de mon père (dont les anecdotes précédentes permettent
de se faire une petite idée) lui étaient propres. Jusqu’à ce que j’aille un jour en Slovaquie. Alors, j’ai découvert qu’il
les partageait avec tout un peuple. Mais mon père n’en était pas conscient. Il se tenait pour un bon Français.
Certes il en avait adopté la langue. En revanche sa rectitude morale, son pacifisme et sa gentillesse allant jusqu’à
une  forme  de  naïveté,  sa  recherche  de  réussite  uniquement  par  le  travail,  son  esprit  chevaleresque  et  son
dévouement  pour  les  siens  ainsi  que  son  indéfectible  optimisme  étaient  plutôt  de  le  fruit  de  son  éducation
slovaque. Mais bientôt, alors qu’il commençait à se construire un bel avenir sur ces bases solides, le malheur
s’abattit sur la famille et le conduisit à changer ses plans.                                                                  Hélène ROLNIK

 (Suite au prochain numéro…)                                                                                                                               novembre 2021

 CENA CLAUDE-RENE TABAČIK 

Počas  otváracieho  koncertu  umeleckej  sezóny  HTF  VŠMU  2021  –  2022, prof.  Mgr.  art.  Irina  Čierniková,
ArtD.dekanka  HTF VŠMU v Bratislave odovzdala  cenu Claude-René Tabačik  za výborné studijné výsledky a
nadšenie pre hudbu Ladislavovi Palkovičovy a Veronike Bilovej 

   



LES EPOUSES ZAMOYSKI
RÉSUMÉ  

Au XVe  siècle, Jan Zamoyski, qui fut Chancelier du roi de Pologne, chef militaire glorieux,
protecteur des sciences, fondateur de l’Académie des sciences de Zamość est le membre
le plus éminent de la famille d’où sont issues les épouses Zamoyski. Il a été reconnu par
ses pairs comme leur premier représentant. Un de ses arrière-petits-fils fut roi de Pologne.
Pendant  des  siècles,  les  Zamoyski  appartinrent  aux  six  plus  importantes  familles  de
Pologne.

Ce livre présente sept mariages, le plus ancien datant de 1885, le plus récent de 2019 ; ces
unions,  à mes yeux, permettent  de créer un lien entre passé et présent,  et mettent  en
exergue la noble lignée des Zamoyski.

LE PREMIER MARIAGE fut celui du comte André Zamoyski et de la princesse Caroline de Bourbon, princesse des
Deux-Siciles, et il a eu lieu à l’hôtel Biron, devenu aujourd’hui le musée Rodin, à Paris. La fête s’est déroulée au
palais Lambert, propriété d’une noble famille polonaise, les Czartoryski. Auparavant, à Lauzanne, la mémorable
fête des fiançailles fut organisée par César Ritz. Par la suite, le jeune couple s’installe dans diverses propriétés,
situées à l’époque en Russie et en Autriche-Hongrie, aujourd’hui en Pologne et en Slovaquie. Ce furent de grands
voyageurs. André Zamoyski dirigea l’entreprise familiale, les pépinières de Podzamcze (dix-neuf millions d’arbres
vendus par an !) et s’attela au renouveau de la station thermale en Slovaquie. Ils ont eu huit enfants.

LE DEUXIÈME MARIAGE fut celui de Maria Zamoyska. Son mari Charles Radziwill décède quatre mois après le
mariage. Un fils posthume naîtra.

Elle se remaria avec Jean Bisping, chamberlain du pape, elle eut treize enfants, et sa vie continua d’être tragique.
En effet, exilée en France durant la seconde guerre mondiale, ses biens furent saisis, plusieurs de ses enfants se
trouvèrent séparés d’elle. Avec courage et abnégation, elle affronta les obstacles de la vie.

LE TROISIÈME MARIAGE, celui de la sœur de Maria, Thérèse Zamoyska, avec Georges Jezierski, fut tragique lui
aussi. Thérèse se destinait à entrer dans l’ordre des Dames Chanoinesses de Varsovie qui fut créé à l’instar de
l’abbaye Remiremont. Elle n’était pas tenue de faire vœu de pauvreté ni de chasteté, mais de célébrer l’office divin
chaque jour. Elle accepta donc de se marier un an après avoir prononcé ses vœux, en 1937. Au début de la
seconde guerre mondiale, son mari, arrêté, disparut. On apprit plus tard qu’il fut assassiné en prison. Thérèse
Zamoyska, réfugiée en Tchécoslovaquie, fut pendant neuf ans assignée à domicile avec sa sœur Rose et mourut
dans le village de Vyšné Ružbachy situé dans l’actuelle Slovaquie.

LE  QUATRIEME MARIAGE fut  le  mariage  royal  relaté  dans  mon  précédent  ouvrage :  « Ružbašká  kráľovská
svadba », celui de la comtesse Caroline Zamoyska avec le prince Rénier de Bourbon des Deux-Siciles, en 1923.
De cette union, deux enfants naquirent : la princesse Carmen de Bourbon des Deux-Siciles et le prince Ferdinand
de Bourbon des Deux-Siciles, père de l’actuel chef de la famille des Bourbon des Deux-Siciles.

LE CINQUIEME MARIAGE est celui de Jan Zamoyski et de l’infante d’Espagne, Isabel Alphonsa de Bourbón y
Borbón. Le parrain de la mariée, le roi d’Espagne Alphonse XIII, qui veillait sur sa nièce depuis le décès de sa
mère, qu’elle avait perdue à sa naissance, était présent au mariage en 1929 à Madrid.

LE SIXIEME MARIAGE, celui du prince Charles de Bourbon des Deux-Siciles, petit-fils de Rénier de Bourbon des
Deux-Siciles et de Caroline Zamoyska, avec Camilla Crociani, eut lieu à Monaco le 31 octobre 1998. C’est le
prince Albert II  de Monaco lui-même qui a rapproché les deux époux lors d’une soirée caritative. Ce mariage
magnifique s’est déroulé au sein du palais princier de Monaco. Les deux filles du couple princier, Maria Carolina et
Maria Chiara sont de brillantes étudiantes et de charmantes personnes.

LE SEPTIEME MARIAGE, célébré dans une ambiance à la fois grandiose et familiale, eut lieu à Paris le 19 octobre
2019 en la cathédrale saint Louis des Invalides. Jean-Christophe, prince Napoléon, l’arrière-petit-fils de Rénier de
Bourbon des Deux-Siciles et de Caroline Zamoyska, épousa Olympia von und zu Arco-Zinneberg. Le marié est le
petit-fils de Louis Napoléon, et la mariée descend de Marie-Louise d’Autriche, qui fut l’épouse de Napoléon I er. La
fête eut lieu au château de Fontainebleau.

Je suis à la fois émue, heureuse et fière de vous présenter ces sept mariages, dont les cinq premiers ont contribué,
de façon directe, au développement de ma région natale en Slovaquie. Les deux derniers mariages témoignent, à
mes yeux, d’une continuité, et d’un rapport avec la famille Zamoyski, et mon village d’origine, Vyšné Ružbachy. Ils
permettent, je pense, de joindre le passé au présent en faisant découvrir au lecteur l’évolution de cette noble lignée
des Zamoyski. 

Je voudrais remercier en tout premier lieu madame Carmen, SAR la feu princesse Carmen de Bourbon des Deux-
Siciles, qui a activement participé à mes recherches sur le sujet depuis 2014. Elle nous a quittés en 2018, toutefois
son souvenir m’accompagne toujours dans mon travail d’écriture.
Je tiens à remercier le prince et la princesse Charles de Bourbon des Deux-Siciles,  la princesse Béatrice de
Bourbon des Deux-Siciles, ainsi que le prince et la princesse Jean-Christophe Napoléon qui m’ont aidée, soutenue,
et ont consenti à partager avec moi leurs souvenirs de mariages.                                              Katarina Chapuis Šutorová



Prezentácia knihy v Paláci Lubomirskych
Dňa 24. októbra 2021 sa na hrade Ľubovňan v Starej Ľubovni uskutočnilo za účasti priamych potomkov
rodiny Zamoyskej podujatie s názvom Zamoyské NEVESTY, v rámci ktorého sa uviedla do života kniha
Zamoyské nevesty od autorky Kataríny Chapuis Šutorovej.

Na úvod slávnostného uvedenia do života knihy, privítal pozvaných hostí riaditeľ hradu Ľubovňa Dalibor Mikulík.

Podujatie  sa  začalo  v hradnej  Kaplnke  sv.  Michala  Archanjela  o 14  hod.  rímsko-katolíckou  svätou  omšou
obetovanou  za  dámy  z rodu  Zamoyských,  ale  hlavne  za  pani  Carmen  de  Bourbon-Siciles,  ktorá  sa  svojou
štedrosťou zaslúžila o prinavrátenie vzácnych informácii týkajúcich sa rodu Zamoyských počas ich pôsobenia na
severnom Spiši. 

Prítomným zároveň predstavil novú publikáciu, ale aj vysvetlil prečo majú v kaplnke svoje čestné miesto obyvatelia
Vyšných Ružbách oblečení v krásnych krojoch. Podotkol, že to nie je náhoda, lebo Obec Vyšné Ružbachy bola
odjakživa spätá s hradom Ľubovňa. A za čias, kedy príslušníci rodiny Zamoyskej boli hradnými pánmi v Ľubovni to
bolo o to intenzívnejšie.

Dalibor Mikulík odovzdal slovo autorke, aby sa mohla prihovoriť a opísať cestu pri vzniku jej druhej knihy. Pri jej
emotívnom príhovore poďakovala prítomným ale aj vzhľadom na pandemické obdobie neprítomným osobám za
pomoc pri jej práci. 

Následne autorka požiadala pani Moniku Pavelčíkovú, dlhoročnú riaditeľku hradu Ľubovňa na dôchodku a grófa
Adama  Benedykta  Bispinga,  priameho  potomka  rodiny  Zamoyskej,  aby  s  vetvičkou  z olivovníka  slávnostne
pokropili tri výtlačky historickej publikácie s vodou z ružbašského prameňa lásky. 

Tieto pamätné výtlačky Zamoyských neviest boli nasledovne odovzdané trom inštitúciám. 

Prvá kniha poputovala do Ľubovnianskej knižnice, aby si ju mohol prelistovať a prečítať každý jej čitateľ. Druhý
výtlačok bol odovzdaný Obci Vyšné Ružbachy, aby sa mohla miestna história uchovávať v svojom lone a tretí
výtlačok sa odovzdal Ľubovnianskemu múzeu, aby v ich archívoch poslúžil ďalším bádateľom.

Následne sa prítomní premiestnili do nových priestorov Paláca Lubomirskych, kde nasledovala autogramiáda.

 

Autogramiáda

Zúčastnení priamy potomkovia rodiny Zamoyski so                         Čestné  miesto patrilo obyvateľom                  
svadobnými  fotografiami  Zamoyských  neviest: sprava                Vyšných Ružbách v typickom kroji
Teresa   Bisping – Bnińska,   Adam  Benedykt   Bisping,                                                                              
Ewelina Bisping  –  Ejbich a Barbara Bisping 



24ty Mikuláš v Spolku francúzsko-slovenského priateľstva.
Zišli sme sa všetci, malí, veľkí, poslušní, neposlušní, Slováci, Česi na ulici Jules Guesde č. 11, aby sme privítali
Mikuláša. Tohto roku k nám rezko dokráčal mladučký a milý, prišiel aj s troma anjelmi, dvoma staršími a jedným
dievčenským a naozajstnou čerticou s vidlami, ktorá rozplakala nejedno dieťa.

Náš  štedrý  Mikuláš  najskôr  pekne  deti  a detičky  pozdravil,  povedal  im,  že  prichádza  z ďalekej  studenej  pre
studenej krajiny, prihovoril sa každému jednému z nich a potešil sa, čo všetko si deti pre neho dokázali pripraviť: od
pesničky Sedí mucha na stene, Ide ide vláčik, Frère Jacques až po krátke básničky a riekanky o zime, darčekoch,
oblátkach a o Vianociach.

Každé dieťa bolo  štedro obdarované,  ako tradícia  vyžaduje,  slovenskou knižkou a krásnou knihou o hrdinovi
Milanovi Rastislavovi Štefánikovi, « Kreslený príbeh rodáka z Košarisk »  aj nemalým materiálnym darčekom od
autíčka,  bábiky,  hovoriacej  hviezdy,  až  po  náramky,  stavebnice,  a  balíčkom plných  čokoládových  zvončekov,
vianočných gulí a stromčekov.

Adventné popoludnie bolo doplnenými svižnými slovenskými folklórnymi tancami v podaní detí - chlapcov a dievčat.
Súbor  tancoval  myjavský  tanec  Čerešnička  a  tanec  Majstri  zo  Seliec  zostavený  na  základe  materiálov  z
etnologického výskumu PhDr. Zuzky Drugovej v tejto obci pri Banskej Bystrici. Pochádzali odtiaľ vychýrení majstri-
tesári a murári. Deti si, preto počas tanca postavili dom, najprv z dreva a potom z hliny.

Naše ratolesti zabavil aj klaun – čarodejník Alain, ktorý už slovenské deti veľmi dobre pozná. 

To všetko  bolo možné zrealizovať vďaka Úradu pre zahraničných Slovákov

Ďakujeme aj za pohostenie, štrúdle a prípravu sály pani Edite Manákovej a pánu Jánovi Sulhanovi. Mikulášsky tím
tvorila rodina Ugrayova-El Sharkawy a rodina Rakič. 

Tešíme sa na ďalší rok.                                                                                                                  



Keď sa spravodlivosť sláskou pobozkajú... 

        

        Ranné chvály.  A  nádej  vo  večný  život.  A  taký  bol  aj  Mikuláš tento rok na Slovenskej katolíckej misii v
        spolupráci  so  slovenskou  školou a  škôlkou  Petit  Slavik,  ktorú vedie už takmer jedenásty rok naša pani
        riaditeľka Alžbeta de la Bouvrie a pani zástupkyňa Jana Petrisková. 

Po slávnostnom dojímavom príhovore pána farára Mons. Imricha Tótha a radostnej Mikulášskej svätej omši,
ktorá bola celebrovaná na druhú adventnú nedeľu sa na schodoch pred velebným bielym mramorovým
oltárom scelým sprievodom objavil ....Mikuláš. Chvíľka napätia. Bol pozorný, vysoký, milý, deťom sa hlasno
prihovoril.  Jeho  meno  nemôžem  prezradiť.  Detičky  si  po  triedach  pripravili  program.  Najskôr  škôlkári
zarecitovali básničku Mikulášku, dobrý strýčku, potom spojený 1. a 2. ročník nás obšťastnil recitovaním Na
Svätého Mikuláša do okna sa obuv znáša..., ďalej jednotriedka 3. a 4. ročník si pripravila báseň od Štefana
Moravčíka Sen o Paríži,  5.  ročník  prečítal  báseň  Vianočný počítač  od Pavla  Štefánika,  ktorý  spočituje
perníky, ozdoby, figy, úsmevy a hlavne koľko dní je ešte do Vianoc. Staršie deti sa zapojili inak. Tohto roku
ich zamestnal vo svojom tíme ako anjelov a čerta sám pán Mikuláš. A poradili  si veľmi dobre. Deti boli
obdarované  adventným  kalendárom,  balíčkom  čokolád,  mandarinkou  ado  každej  rodiny  doputovala  aj
krásná knižka o  hrdinovi Milanovi Rastislavovi Štefánikovi,   « Kreslený príbeh rodáka z  Košarisk » ktoré
deťom podaroval Spolok francúzsko-slovenského priateľstva.

Aj keď vieme, že deti nás až tak neposlúchajú, že s nimi bojujeme a trápime sa celý rok, každý rodič pozná
svoje bolesti, v to popoludnie každá starosť odletela. Sme jedna veľká rodina, ktorá sa teší, že má deti, že
oni sú šťastné a spokojné, že teraz žijú tú chvíľu,na ktorú tak dlho čakali. 

Tohto roku prišli na eucharistiu a na Mikuláša aj starší členovia misie, ktorých deti sú už možno sami rodičia,
už sú veľké, roztrúsené po svete, na vysokej škole. 

Celá slávnosť bola doprevádzaná mladým spevokolom a orchestrom, ktorý s pokojom a nadhľadom vedie
veľká hudobníčka Veronika a ktorej veľmi pekne ďakujeme za jej trpezlivosť a lásku k hudbe. Na klavíri hrala
a prenádherne spievala  svojím anjelským hlasom Emka Petrisková,  na gitarách  ju  doprevádzali  Daniel
Fournil a Riško Limoges, a do rytmu na džembe bubnoval Dávidko Rakic.



Na obed sme si pochutili na vynikajúcej kapustnici. K večeru boli ešte dve akcie,jedna sa odohrávala priamo
v kostole La Madeleine, bol to vianočný koncert spomínanej Veroniky, huslistky a jej žiakov. Na druhom
mieste, už na ulici Surene, v priestoroch školy Petit Slavik a Slovenskej katolíckej misii bola beseda s pani
spisovateľkou Miroslavou Grajciarovou, ktorá pricestovala z Izraela a ktorá detskému publiku predstavila
jedinečnú detskú knižku vydavateľstva Dva v jednom spestrými a technicky pútavými ilustráciami od Evy
Márie Ondovej « ViaNočná mora. » Príbeh sa odohráva v Paríži, kde na sneh deti márne čakajú. Ale stane
sa vďaka bezdomovcovi  a malému dievčatku Aničke zázrak.  Prezentácia a beseda vhodne doplnili  náš
adventný  čas,  potešili  deti  a  dospelých,  ktorí  tichučko  počúvali  čítanie  úryvku  z  knihy.  Deti  sa  tešili  z
ilustrácií,  ktoré  boli  premietané,  tak  žiadne  z  detí  nebolo  ukrátené  a  mohli  si  knižku  vychutnať.  Deti
odpovedali na hádanky pani autorky a my rodičia sme sa mohli stretnúť a porozprávať sa. Pozvanie na
literárne  a  edukačné  podujatie  prijala  aj  slovenská  ambasáda,  ktorú  reprezentovala  zástupkyňa  pána
Veľvyslanca pani Ľubica Erdelská, sama mamka dvoch hoci už dospelých detí.

A tak ako je jednotný architektonický štýl interiéru kostola La Madeleine, vyslovujem želanie, aby
sme boli jednotní aj my Slováci, aby sme žili takú jednotu, ktorú dáva iba Boh. Nech každý koná v súlade so
svojím svedomím.  Nech sa nesúdime,  neposudzujeme a neodsudzujeme.  Aby sme si  nepomýlili  bojové
pole, aby sme ten náš boj vyhrali, aj keď možno niektorú bitku prehráme.                                 Kristína Rakic

Trenčín získal titul Európskeho hlavného mesta kultúry 2026
Titulom Európske hlavné mesto kultúry 2026 sa bude pýšiť Trenčín. Ministerstvo kultúry (MK) 
SR to oznámilo na základe rozhodnutia hodnotiacej komisie.

Kandidatúru na titul EHMK 2026 ohlásilo osem slovenských miest, do finálového kola výberu postúpili tri z
nich, a to Trenčín, Nitra a Žilina. Vo štvrtok a v piatok sa uskutočnili vypočutia finalistov, ktorí predstavovali
svoje aktualizované a doplnené projekty. Trenčín bude už druhým slovenským mestom s titulom EHMK, v
roku 2013 ho získali Košice. Zároveň bude prostredníctvom projektu spojený s fínskym Oulu. 

Predsedníčka medzinárodnej poroty Paulina Florjanowiczová pri vyhlásení víťazného mesta ocenila projekty
všetkých troch finalistov.   "Preukázali  vysokú mieru profesionality i  angažovanosti," zdôraznila. O víťazovi
podľa jej slov porota rozhodla konsenzuálne. Vedúci zastúpenia Európskej komisie v SR Ladislav Miko verí,
že i mestá, ktoré titul nezískali, budú pokračovať vo svojich projektoch a využijú ich napríklad pri aktivitách
súvisiacich  s  Európskym rokom mládeže  2022.  Ministerka  kultúry  SR  Natália  Milanová  ocenila  snahu
všetkých kandidujúcich miest. Zároveň pripomenula, že Trenčín čaká ešte veľa práce pri realizácii víťazného
projektu. "Ministerstvo kultúry tomu bude maximálne nápomocné," uistila ministerka.

Táto medzinárodná iniciatíva zdôrazňuje  význam miest  ako centier  kultúrneho života.  Vďaka umeniu a
kultúre pomáha zlepšiť kvalitu života obyvateľov, posilňuje spolupatričnosť a podporuje kultúrnu diverzitu
Európy.  Titul  EHMK priniesol  v  minulosti  mestám nové  príležitosti  rozvoja  kultúrneho,  spoločenského a
ekonomického života. So získaním titulu je spojená aj finančná cena 1,5 milióna eur, ktorú získa víťazné
mesto po naplnení svojho projektu. Táto finančná odmena je udeľovaná na počesť Meliny Mercouriovej,
gréckej  ministerky  kultúry,  ktorá  v  roku  1985  prišla  s  iniciatívou  založenia  projektu  EHMK.
zdroj foto: TASR/Radovan Stoklasa



Slovaque le premier recteur de Saint-Pétersbourg
Michal Baluďanský né en 1769 dans le village slovaque de Vyšná Olša fut le
fondateur et le premier recteur de l'Université de Saint-Pétersbourg !

Ce fils particulièrement doué d'un prêtre gréco-catholique a commencé en 1777
à étudier dans le lycée de Slovenské Nové Mesto et après avoir reçu une bourse,
a   poursuivi  ses  études  de  philosophie  pendant  deux  ans  à  l'Université  de
Košice. Ensuite quatre ans d’études à la Faculté de droit de Vienne. Il est devenu
partisan de la Révolution française et, en même temps, membre de la Société
secrète  pour  la  liberté  et  l'égalité  qui  visait  à  fédéraliser  progressivement  la
Hongrie avec comme objectif la liberté de la Slovaquie.

Jeune, Baluďanský parlait plusieurs langues slovaque, allemand, anglais, français, italien, magyare et russe. À
l'âge de vingt ans, il est nommé professeur de sciences politiques et d'économie à Varadín en Roumanie (actuelle
Oradei), sur la base d'un concours, en 1789. En 1796, il reçut le titre académique de docteur en droit à Pest et, à
partir de 1802, Il  fut élu doyen de la faculté de droit  de cette ville. La même année, il  épousa une fille de la
bourgeoisie  allemande,  Antónia Anna Júlia  Hegerova.  Ils  eurent  neuf  enfants,  deux fils  et  sept  filles.  Son fils
Alexander est devenu général  et sa fille Anna Dragon  écrivaine russe.

À l'invitation du Tsar Alexandre, le professeur Baludansky partit pour Saint-Pétersbourg en 1803 avec sa femme et
son fils Alexandre. Il s'installa définitivement en Russie. Il y développa la terminologie juridique russe et la réforme
dans le domaine de la finance et prépara des bases dans le domaine de l'économie.

En 1816, il devint doyen de la Faculté des arts et du droit de l'Institut pédagogique principal de Saint-Pétersbourg,
à partir duquel l'Université de Saint-Pétersbourg fut créée en trois ans. Il s'agissait d'un renouveau de l'université
fondée en 1724 sous le règne du fondateur de la ville et partisan de l'éducation en Russie, le Tsar Pierre Ier. 

De 1819 à 1821, le professeur Baludansky fut le premier Recteur de l'Université de Saint-Pétersbourg. Sous sa
direction, l'Université est devenue un important centre de connaissances scientifiques dans tout l'Empire russe. Il
contribua au développement général et aux changements  démocratiques en permettant, par exemple, l’accès à
l'Université aux fils doués des familles non fortunées, des personnalités telles que le célèbre compositeur russe
M.I. Glinka ou l'écrivain A.S. Pouchkine. Le plus haut représentant actuel et président de longue date de la Russie,
Vladimir Vladimirovitch Poutine, est  diplômé de l'Université fondée par le Slovaque Baluďanský.

En 1822, il a également été affecté à une mission diplomatique pour résoudre le différend entre l'Angleterre et les
États-Unis, à Londres, pour la partie russe. En 1824, il devint membre de la Commission législative du Ministère
des Finances. Il fut également chargé de préparer une collection rétrospective complète des lois russes de 1649
avec proposition  de nouvelles  lois.  Il  a  lui-même compilé  quinze  volumes du  Code des  lois  Russes.  « Svod
zakonov Rossiji. »

A partir  de 1828,  Baluďanský  fut  soigné  chaque année à  Karlovy  Vary,  où  il  rencontra  Pavel  Jozef  Šafárik,
Jungman, Čelakovský et d'autres personnalités de l'époque. Il a joué un rôle important dans le développement des
relations culturelles, sociales et scientifiques slovaques, tchèques et russes.

À  partir  de  1810,  il  fut  progressivement  honoré  par  les  plus  hautes  distinctions  décernées  en  Russie  aux
personnalités les plus importantes de la vie scientifique, culturelle et sociale. En 1837, dix ans avant sa mort, il
reçut le titre de Noble avec les armoiries et la signature manuscrite du Tsar Nicolas Ier, en remerciement pour la
conception de quinze volumes du recueil des lois russes. Il fut également nommé au grade de Général. Comme sa
fille Mária Medemová l'a mentionné dans ses mémoires : « Toute sa vie il réalisa nombre d'activités fécondes, sans
rechercher  la  gloire  et  les  titres  ».  Le professeur  Baluďanský  a  laissé  un riche  héritage  littéraire,  trente-cinq
œuvres scientifiques publiées en Russie et à l'étranger. Ses Codes de lois de la Russie, «  Svodu zakonov Rossiji
», et son ouvrage collectif Sistema Michala Boluďanskogo méritent l'attention. Dans une monographie détaillée, il a
formulé son propre concept du développement de la Russie, dont l'objectif principal était l'abolition de l'esclavage.
Le talent et les capacités universelles de notre Slovaque  étaient uniques à cette époque. Le buste de Michal
Baluďansky, situé dans le Hall  de l'Université de Saint-Pétersbourg, rappelle qu'il fut à juste titre l'une des plus
grandes personnalités de l'éducation et de la science mondiales. Malheureusement, en Slovaquie, il reste inconnu
du grand public.                                                                                                                                               Dr TOMO

                                                           Références : Marián Tkáč : Slovaque le premier recteur de Saint-Pétersbourg.
                                                           Calendrier national 2017 p. 102 - 103.



  PARK  GABRIELA  BAROSSA
Od 1. júna 2021 nájdete v parčíku na Šafárikovom námestí (na cestičke
od  zastávok  električky  ku  Gajovej  ulici)  stĺpik  so  štandardizovanou
uličnou  tabuľkou,  ktorá  oznamuje  mestu  a  svetu  nové  pomenovanie:
Park Gábora Barossa. Navrhovatelia: OZ Petržalský okrášľovací spolok i
schvaľovatelia  –  poslanci  Starého  Mesta  i  hlavného  mesta  zabudli
(aspoň dúfam), že uhorské dejiny boli aj naše slovenské dejiny a že ich
vieme popísať a vyjadriť aj v slovenčine. Preto neviem pochopiť, prečo je
označenie  (len)  v  maďarčine.  Správne  a  zákonne  má  znieť  Park
Gabriela Baroša.

Gabriel Baroš (1848 – 1892), politik a národohospodár, slovenský rodák
z  Pružiny  neďaleko  Považskej  Bystrice,  sa  „preslávil“  ako  železný
minister.  Na  mnohých  železničných  staniciach  v  dnešnom  Maďarsku
nájdete  železné  tabuľky  s  jeho  menom  a  titulom  železný  minister
(vasminiszter).  Len  v  Budapešti  je  pomenovaných  po  ňom 13  ulíc  a
námestí.  Za  jeho  ministrovania  rezortu  verejných  prác  a  dopravy  a
neskôr obchodu sa zaslúžil o poštátnenie a rozvoj železníc, ale i vodnej
dopravy.

Foto: Autor   Foto: Thaler Tamas
Napriek  skutočnosti,  že  bol  uhorský  vlastenec,  ktorý  prijal  maďarskú
štátnu ideu za svoju, za svoj slovenský pôvod sa nehanbil. Traduje sa, že
aj ako minister v Pešti sa s rodákmi rozprával slovensky. Na dokreslenie
treba  povedať,  že  bol  tiež  spoluzakladateľom  a  vedúcim  činiteľom
Uhorského krajinského vzdelávacieho spolku,  ktorému vláda odovzdala
majetok zhabaný Matici slovenskej…

Zomrel  v  Budapešti  a  pochovali  ho  do  „slovenskej  zeme“.  Spočíva  v
hrobke v Klobušiciach na predmestí Ilavy.

Gabriel  Baroš patrí  do slovenských dejín a máme právo (aj  povinnosť)
považovať ho za svojho. Vítam rozhodnutie pomenovať po ňom verejný
priestor v Bratislave. Ale prečo len v maďarčine?

P. S.
Nebolo by možné podľa príkladu dvojjazyčných pomenovaní obcí či ulíc priložiť
text s pomenovaním parku aj v slovenskom jazyku?
Ak chcete reagovať na článok,   píšte na 
slovo@noveslovo.sk   Wikimedia.org Voľné dielo

WWW.KRAJAN.SK
  kto ma nepoznáte, volám sa Andrej Probst, som predsedom Pražskej kaviarne (nezisková organizácia v Českej republike),
ktorá tento rok spustila krajanský portál www.krajan.sk pre všetkých krajanov z celého sveta.  Tento portál by som vám chcel
v stručnosti predstaviť, ako môže byť pre vás užitočný.

  Cieľom portálu je prepájať krajanov navzájom a prepájať ich aj spolu s ľuďmi na Slovensku tak, aby sme si navzájom pomáhali
a spolu sme pomáhali aj rozvíjať Slovensko.

  V prvom rade na portáli nájdete kontakty na ostatných krajanov a  krajanské organizácie spolu s oblasťou, ktorej sa venujú
a aktivitami, ktoré organizujú.

  V krajanskom  kalendári nájdete  výročia  narodenia  a úmrtia  známych slovenských  osobností,  ale  aj  výročia
pripomínajúce významné dni pre Slovensko.

  Ďalej sú tu informácie o krajanských     dotáciách  , o ktoré sa môžete uchádzať na rozvoj svojich krajanských aktivít. 

  Mapujeme krajanské  ocenenia  a     medaile  ,  ktorými  sa  oceňujú  krajania,  ktorí  najviac  prispeli  k udržiavaniu  a rozvoju
krajanského života. Najprestížnejšia je Medaila ÚSŽZ, kde je možné nominovať kandidátov na sekretariáte ÚSŽZ dvakrát do
roka, najbližšie k 1.1. 2022, ak o niekom vhodnom viete, využite túto príležitosť.

  Kto by ste mal záujem sa so mnou porozprávať o krajanskom portáli, môžeme zorganizovať videocall a prebrať, čokoľvek vás
o portáli zaujíma.     S pozdravom,                                                                                                                               Andrej Probst

https://www.uszz.sk/medaila-uradu-pre-slovakov-zijucich-v-zahranici/
https://www.krajan.sk/ocenenia.php
https://www.krajan.sk/dotacie.php
https://www.krajan.sk/vyznamne-dni.php
https://www.krajan.sk/osobnosti.php
https://www.krajan.sk/kalendar.php
http://www.krajan.sk/
mailto:slovo@noveslovo.sk
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       Pour vous tenir  informé de la date de votre dernière  cotisation,  référez vous au  code figurant sur  l’étiquette comportant  
l’adresse du destinataire  du numéro SPRAVODAJ ou à  votre carte d’adhérent.  

EXEMPLE :                        Mme KORIBANIC  EVE 
                                             7, rue PLATRIERE 
                                             73 1000 MONTREUIL 

        J05    =   Code du l’année ;  2004=04 ;    2005=05 ; 2006=06 ; 2007=07. 2008=08                  
;                                                     

                   
                    Code du  mois : J = Janvier , F = Février, m = Mars,  a  = Avril, M = Mai, J. = Juin ,J = Juillet , A = Août    

                                                            , S = Septembre  O = Octobre ,  N = Novembre ,  D = Décembre .

     MUSELO TO PRÍSŤ

Rovnomenná  báseň  Muselo  to  prísť
obletela  v  čase  šíriacej  sa  pandémie
koronavírusu nielen  Slovensko,  ale  bola
aj zhudobnená a preložená do 11 cudzích
jazykov.  Autorka  Andrea  Ágg  sa  v
tridsiatich básňach zamýšľa nad ľudskou
KONEČNOSŤOU,  ZMENOU  A
VEČNOSŤOU. 
Básnická zbierka s pôsobivými kresbami
Slovenky žijúcej v Paríži, Aminy Renaud,
je určená každému, kto sa zamýšľa nad
zmyslom svojho života a nad tým, čo je,
či bude POTOM. Kniha je vhodná aj ako
darček.  Na  tento  účel  bola  vytvorená
špeciálna strana, kde darca môže vložiť
osobné venovanie.         

     

“ Des vins d’exception  du Languedoc avec une
touche Slovaque”

Viera et Yves Eychenne – 14 route de Capestang, 34500 Béziers
www.domainedelabarthe.fr

http://www.domainedelabarthe.fr/


             Chers amis, chers lecteurs ! 
Notre bulletin « SPRAVODAJ » vous est parvenu par hasard ou parce
que nous disposons de votre adresse.
 Consacrez un peu de temps à sa lecture pour vous faire une
idée  de  la   vie  et  des  activités  de  notre  association.  Celle-ci  est
composée de personnes diverses : Slovaques, Français, etc.
 Si vous êtes intéressés par notre pays et par sa culture, vous
serez toujours  les bienvenus au sein de notre association. 

Notre journal publie des articles en langue française rédigés
par  des  bénévoles.  Nous  vous  remercions  par  avance  de  votre
participation éventuelle à ces activités d'écriture.

«  Spravodaj  » est publié avec le concours 
 du Bureau des Slovaques vivant à l'Etranger

de la République Slovaque

L'association a pour but d'établir des relations entre les Slovaques
vivant en France,  d'une part et avec les Français qui veulent tisser des
liens d'amitié avec la Slovaquie et son peuple,  d'autre part.

Nous  faisons  tout  ce  qui  est  en  notre  pouvoir  pour  élargir  ces
contacts.

En l'absence d'un  office  de tourisme,  nous adressons aussi  de la
documentation touristique contre   un carnet de timbres postaux. Nous
pouvons  donner,  par  ailleurs,  des  renseignements  aux  personnes
intéressées par  un voyage individuel ou en groupe. 

Nous proposons également la traduction de textes, le service d'interprètes, des échanges entre jeunes ou entre des troupes
folkloriques, des expositions sur l'art et la culture slovaque, diverses   informations sur la Slovaquie ainsi que notre bulletin
« SPRAVODAJ ».
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“SPRAVODAJ“ Časopis -   Bulletin
“SPOLKU FRANCÚZSKO-SLOVENSKÉHO PRIATEĽSTVA” - d’ASSOCIATION AMITIE FRANCO-SLOVAQUE

      ADRESSE: ASSOCIATION AMITIE  FRANCO-SLOVAQUE. 
    7, AVENUE JEAN MOULIN 93200 SAINT DENIS (F)

  Tel. : 07 50 41 35 16
     Courriel :  franco-slovaque@laposte.net     
  web :  www.amitié-franco-slovaque.eu
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La parution dans ce bulletin des articles, informations, lettres ou extraits de correspondance n‘engage en aucun cas la responsabilité 
 du directeur de cette publication,  mais seulement celle de leurs auteurs respectifs.

Šéfredaktor « SPRAVODAJ »-a v žiadnom prípade nenesie zodpovednosť za obsah článkov, informácii, listov, výťahov z
korešpodencie.   Zodpovednosť nesie len a len autor  príslušného príspevku.

Mom-Prénom / Krstné meno:…………………………………..Nom / /Meno:…….…………………………………………….…
Adresse / Adresa:……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….….
Code postal / Poštový  kód  :………………………….Ville / Mesto:……………………...                                                        

Tél.:………………………….………………………....….courriel:……………………………………………………………………………………………..  .
Cotisation ……………………………………..20€………………………...
Conjoint(e)…………………………………...10€………………………...
Enfant(s) (x)………………………………….10€………………………...
Étudiant(e)………………………………...…10€………………………….
Membre bienfaiteur (ice) >………….50€………………………....

Chèque n° / Číslo šeku:…………………………………….Total:…………………………Le /dňa           ....................................

COTISATION POUR L’ANNÉE 2022           ČLENSKÉ NA ROK 2022
PRIHLÁŠKA do „SPOLKU FRANCÚZSKO-SLOVENSKÉHO PRIATEĹSTVA“
A D H E S I O N  à  l ’ „A S S O C I A T I O N  A M I T I É  F R A N C O – S L O V A Q U E “

7. Avenue Jean Moulin,    93200 SAINT DENIS  (France)

Téléphone   07 50 41 35 16     courriel:   franco-slovaque@laposte.net      
BNP PARIBAS  IBAN : FR76 3000 4021 0400 0100 4202 704
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	naturelle de Rožok n'était pas autrefois ouverte au public, mais il y a actuellement  un sentier  pédagogique
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